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6 Í n. *AI, M i r n R I 1 I I I L I f l N . T O K J A I melyekből csupán forró vlz ráöntése által kitűnő erő- vagy húsleves készíthető 
Épp ugy ajánlhatók M A G G I B O U I L L O N . T O K J A I , ™f™° c P _ K a p h a t ó k m i n d e n fuszer-csemegekereskedé 

páratlan a maga nemében és r é g ó t a j ó l b e v á l t s z e r , ho i sy 
{ryeng-e l e v e s e k , m á r t á s o k , f ő z e l é k e k n e k s t b . egy pillanat 
alatt meglepő j ó é s e r ő t e l j e s í z t a d h a s s u n k . 
I v J S i l d c l í l C l é ( I . Üvegcsékben 50 fillértől kezdve. 

Eredeti üvegcsék legolcsóbban utántöltetnek. 11227a 

Maggi k i t ü n t e t é s e i : Tokokban á 2 adag 
5 nagydíj, 32 aranyérem, 6 díszoklevél, 7 tiszteletdíj. Hétszer_ver8enyen_k 

CSUpilU 1UÍIU VÍZI i n u u r e ™ « . ™ . - . . . - o . , — 
2 0 ós 15 fillérért. — Kaphatók minden füszer-csemegekereskedós és droguer iában. 
liviil, többi között az 18S9.es 1900-iki párisi világkiállításokon. (Maggi Gyula jurytag.) 

Világhírű kitüntetett olmüts. 

Quargli. 
Az első olmiitzi gépnzemB sajtgyár 
mely 1839. évben alapíttatott 
ajánl saját gyártmányából egy 
postai küldeményt bérmentve ét 
ntánvéttel 3 K 70 fillérért. Nagyobi 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 
J ü S E F MEIXNER, Olm'dtí 

Bahnhol. 108ÍI 

Sztraka-féle 
Tannin-

Csokoládé 
kitűnő hatású 
kis gyerme­
kek és felnőt­
tek hasme­
nése ellen. 
1 drb. 40 fiit 
Kapható minden 
gyógytárban. 

Férfiöltönyt 
d i v a t o s s z a b á s s a l , gyapjú­
szövetből készít m é r t é k t i t á n 
linóm kivitelben 2 5 k o r . - é r t 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester, 11090b 
Budapest, Rottenbiller-n 4B. 

I. emelet. 
Vidékre minták bérmentve. 

II US Vi>*7f>W<Z&rí ' M i n < 1 e n < J a r a b s z a P P a n a S C H I C H T névvel, 
" • " " ' *>4U . t i g z t a éB m e n t káros alkatrészektől. : J 

2 5 , 0 0 0 k o r o n á t fizet a S c k i c h t G y ö r g y 
czég A u s s i g b a n bárkinek, a ki bebizonyítja Jótállás: 

hogy szappana a tSchichtt névvel valamely káros keveréket tartalmaz. 

Schicht-szappan! 
(„Szarvas" vagy „Kulcsa-szappan.) 

Megtakarít pénzt, időt és fáradságot. 
A ruhát kíméli és megóvja. 
Mindennemű ruha és 

mosási módszer részére 
a legjobb és legolcsóbb. 

Hófehér ruhát ád. 
A színeket emeli, fénylővé 

és világossá teszi. 

A vásárlásnáLkülönösen ügyeljünk arra, hogy minden darab szappan 
«Schicht» névvel és a «Szarvas» v. «Kulcs» védjegygyei legyen ellátva. 

I g a z i ú r i n ő 
arczának, keblének, kezei­
nek alapos ápolására hasz­
nálja mindig a világhírű, 
1885-ik év óta törvényileg 

védett K r i e g n e r - f é l e 

ÍRÉME DE 
MRGIMITET. 
Kérjen mindig határozottan 

K r i e g n e r - f é l é t . 
Eredeti nagy tégely 4 kor. 

Próbatégely 1 kor. 
KRIEGNER GYÖRGY 
gyógyszertára B u d a p e s t , 

V Í l I . , K á l v i n - t é r . 
10670 

KÖVÉRSÉG KORAI VÉNSÉG. 
Istenem, — igy sóhajta ezer meg ezer ember, — mit adnék, ha elhája-
godasomtól és emésztési zavaroktól megszabadulhatna. Lám. nem Is 
kell annyit áldozni. Tegyen minden hölgy és férfi csak egy kísértetet 
Btandor soványító és vértlsxtitó porral, biztos az eredmény; ezt te­
kintélyes orvosi és vegyészeti bizonyítványokkal kimutathatom. — Ne 
mulassza senki el, erről meggyőződni; hozassa meg a Mandor port, 
ha be nem válik, a pénzt duplán visszaadom. Csekély 1 kor. 80 fill. 
Mandor doboza, orvosi utasítás OH bizonyítványok mellékelve. Után­
vétellel a pénz be küldéae mellett; portomentesen diszkréten küldi 

Mme Kandi I d a . B u d a p e s t , Káro ly-kÖru t 2 V. sz. 
Törők József gyógyszerész, Budapest, Eiraly-utcza 12. sz 11093 

• Sachsen-Altenbnrg. 
Technikum Altenburg. 

I Oópépités és elektrotechnik 
papirtecbn. I-naramm im 

Állami biztos. 

rJTW 
nik. • 

OLDSMOBILES 

8 lóerős 2 ülésü kocsi. 

olcsó vételára 

daczára minden 

kívánságot kielégít. 

11054a 
8 lóerős 2 ülésü k ö n n y ű kocsi, a világ össze9 
gazolin automobil jai között a leghi rnevesebb 
és a legmegbízhatóbb. 2 személyt bá rme ly 
nton, sőt u t né lkül is könnyen elvisz. 8 lóerős 
könnyű kocsi, 8 lóerős utazó kocsi, 10 lóerős 
családi kocsi, 20 lóerős 2 c i l inderes családi 
utazó kocsi, 10 és 16 lóerős csomagszáll í tó 

kocsi, 11 személyes omnibusz . 
Uíelőti. automobilt vásárolni, kérjen tőlünk katalógust. 

OLDS MOTOR WORKS 
Detroit, Michigan. 

S c h r e h e r G u s z t á v é s T á r s a i 
vezérképviselők. 

Budapest IV., EskU-ut 6. (15-13.) 
Garage: VI., Gyár-u. 31. ( 2 1 - 6 9 . ) 
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Használat előtt — és után. 

Má-Hilla 
(törv. védve) egy csalhatatlan, első 
autoritásoktól megvizsgált és me­
legen ajánlott kosmetikum, mely 
csodás hatásával eltüntet redöket 
és a rcz ránezoka t és helyrehozza 
a nem szép arczformákal és arcz-
vonásokal. Minden Ma-Hílla-val 
kezelt arcz már a 3 — i napon jóval 
megifjodik. Az arezbör üdévé, bár-
sonypuhávi, rózsássá és vakítóan 
fehérré válik. Szeplöt. borá tká t , 
pörsenéseket, inájfoltokat, 

vörös o r r t s minden egyéb arcz-
t i sz t á t l ansáeo t meglepő gyor­
san tün te t el a nélkül, hogy a 
legkisebb nyomot is visszahagyni. 

Ma- í i l l a ára K 3 8 5 
Eredménytelen esetben a 

pénzt visszaadom. — Pontos 
használati utasítás hozzá adatik. 
Diszkrét küldés a pénz előzetes 
megküldése, avagy utánvét mellett 

az európai raktárból: 
L E O L A T E I N E R , 

Wien, I/78,Wollz*ile 31. 
Budapesten kapható T ö r ö k J ó -
• s e f gyógytárában Király-u. 1 1 
és Andrássy-út 26. — és Mittel-
bach S. gyégysz. Zágrábmegye 

Üuga ulica 3. 11139 

GRIES 
Bozenjnellett 

Szálloda-pensio 
SONNENHOF. 

Elsőrangú ház, nagy, szellős és napos szobák erkélyekkel és terraszokkal, kb. 
100 ágy, szép éttermek és kényelmes társalgó helyiségek. Villanyvilágítás az 
egész házban, fűtött folyosók és fűtött viz-klosettek, lift, fürdők, hirea nagy park 
a ház mellett. É v a d s z e p t . 1-től b e z á r ó l a g j u n . l - i g . Szobák ára 8 K-tól 
feljebb, gyermekek és szolgák részére megegyezés szerint. A szállód ival kap­

csolatos melléképületben gyógy- és fürdőiutózet, orvos háznál van. 

A B A L A S S A - l Y - l e - v i l ú g r l i i v i i v a l ó d i a n g o l 10843 
a legkitűnőbb szépilő-
szer felülmúlja az összes 
létező szépítőszereket 
Azonnal eltávolít szeplől, 
májfollot és minden tisz-
tállanságot az arczról és 
annak friss üdeséget, 
fiatalságot kölcsönöz. 

ra"2 korona. Ugorka-szappan 1 korona. Poudre 2 korona és 1.20. Ugorfca-
C r é m e 2 k o r o n a . Kapható minden gyógyszertárban és drogueriában. 

Főszétküldési hely: B A L A S S A gyógytár* 
Budapest -Erzsébet fa lva . 

Az asztalosok szövetkezeti Bútorcsarnoka. 
A budapesti asztalos ipartestület védnöksége alatt álló 

Bútorcsarnok 
és hitelszövetkezet, mint az országos központi hitelszövetkepet tagja, felhívja a 

nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körut 28 . szám, 
Bérkocsis-utca sarok, valamint 

IV., Belváros, Ferencziek-tere 1. sz.a. 
királyi bérpalotái)in dns i a felszerelt molern 61 stílszerű lakberendezéseinek 

megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el 

A Bútorcsarnok szövetkezet 
kizárólag csak budapesti képesített asztalos- és kárpitos mesterek dolgosnak, 
ugy Budapest környékén készített, vagy bécsi silány áruk eladásával nem 

foglalkozik. 
Megrendeléshez tervezetet és költségvetést kivánatra készítünk. 11220 
M i n d e n e g y e s b ú t o r d a r a b b i z o t t s á g á l t a l f e l ü l b í r á l v a . 

Pranklin-Társulat nyomdája, Budapesten, (IV., Egyetem-utoza 4.) 

K JSíMkflWai 
38.SZ.1905. (52. ÉVFOLYAM.) 

SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, SZEPTEMBER 17. 
Szerkesztőségi iroda: 
Kiadóhivatal: 

IV. Kaplony-utcza 9. 
IV. Egyetem-utcza 4. Előfizetési leltételek { Egész évre 

Félévre 
Negyedévr 

1 6 korona. A tVilágkrúnlkán-val 
8 korona, negyedévenként 80 flllérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

B Ö H M PÁL. 
1839—1905. 

A
KILENCZVENES évek végén láttam utoljára 
Böhm Pált müncheni műtermében. Azóta, 

^hogy pár év előtt találkoztam vele, nagyon 
megváltozott. Régi rugékonyságát elveszítette, 
lassan tipegett felém, rheumatikus fájdalmakról 
panaszkodott és szomorúan újságolta, hogy a 
dolgozás sem megy már olyan könnyen neki, 
mint régebben. «Aztán a közönség ízlése is 
megváltozott», tette hozzá elmélázva, «nem 
kell neki a szolid, becsületes munka; ezek az 
újabb irányok, hangzatos elveikkel, a fejét egé­
szen elcsavarták. Még Budapesten, a hazámban 

sem fogadnak olyan szívesen, mint évek előtt; 
már az is megtörtént velem, hogy műveimet 
érthetetlen és elképzelhetetlen ürügyek alatt, 
visszautasították.» 

De panaszkodása közben sem feledkezett 
meg a magyar vendégszeretetről: egyszer csak 
eltűnt s pár perez múlva boros palaczkkal és 
poharakkal tért vissza, hogy ősi szokás szerint, 
velem a jobb időkre koezczintson. A borral kínál­
kozó művész pompásan beillett az arco-utezai 
műterem keretébe. Ez a nem nagy, nem is 
fényes, de annál barátságosabb helyiség úgy 
tűnt föl nekem az idegen földön, mintha egy 
kiszakított darabja lett volna az elhagyott, 
talán régóta nem látott, de feledni sohasem 

tudott magyar hazának. A terem egy oldalán foga­
sokra aggatott népies öltönydarabok: lobogó 
gatya, pitykós mellények, zsinóros dolmá­
nyok, színes virágokkal kivarrott szűr; meg­
viselt juhászbunda, s egész sora a pörge kala­
poknak, melyekről még a hagyományos árva­
leányhaj sem hiányzott Kissé távolabb a paraszt 
menyecske toilette-darabjai: ránezos szoknya, 
művésziesen kimunkált és bodrozott ingváll, 
virágos pántlikák, kötények és tarka kendők, 
a minőket fiatal leányzók adnak emlékül szere­
tőiknek. Aztán, hogy a magyar föld flóráját se 
kelljen nélkülöznünk: a kulacsok, fogasok és 
ostorok díszes társaságában a zöldmázú cserép­
edényből felénk terjesztette tüskés ágait a 

DINNYESZÜRET. 

B Ö H M P Á L F E S T M É N Y E I N E K K T Á L L Í T Á S Á B Ó L 



602 VASÁRNAPI UJSÁG. 38. SZAM. 1905. 52. ÉVFOLYAI, 

BÖHM PÁL MŰTERMÉBEN. 

bogáncskoró, melylyel oly gyakran találkozunk 
a művész régibb festményein. A bútorzat, ter­
mészetesen, tulipános láda és festett székek. 

Képírót környezete még nem magyarázott 
jobban, mint Böhm Pált ezek az igénytelen, de 
annál jellemzetesebb tárgyak. Az a művész, ki 
főfeladatának azt tekintette, hogy a világot a 
magyar faj életének poétikus és festői szép­
ségéivel megkedveltesse, s a kinek valóban 
sikerűit is az, hogy Munkácsy Mihálylyal egy­
idejűleg, vagy talán még előbb a külföld figyel­
mét felénk fordítsa, csak olyan milieuban érez­
hette jól magát, a hol őt minden az édes hazai 
földre, annak intelligens és délczeg népére, a 
magyar népszokásokra és erkölcsökre emlékez­
tette. Böhm Pál magyarországi kirándulásaiban 
évről-évre növelte és gazdagította ezt a saját­
ságos kis múzeumot, melynek tárgyai közül 
rámákban és festő-állványokon ingerlőén kandi­
káltak ki az Alföldön, különösen Szolnok vidé­
kén készített érdekesnél-érdekesebb tanulmá­
nyok. A ki valaha ezt a műtermet látta, lehe­
tetlen, hogy elfeledje azt a kis galériát, mely­
ben Böhm Pál fehér alapra festett tanulmány­
főit, jellemzés tekintetében talán művészetének 
legértékesebb részét, gyűjtötte össze. Látjuk 
ebben a komoly méltóságra sokat adó, intelli­
gens arczú falusi birót, a fürkésző szemmel 
reánk pillantó esküdtet, a ravasz kisbirót, a 
jómódú hetyke parasztlegényt, a jóságos arczú 
nemzetes asszonyt, az aranyos leányzót, a rán-
czos arczú anyókát s a czigányok kóbor nép­
ségének számos válfaját. Ezek a tanulmányok, 
melyeket Böhm Pál a hetvenes évek közepén 
Pettenkofen és Leopold Müller társaságában 
Szolnokon készített, mindvégig büszkélkedésé-
nek tárgyai voltak s nem vált meg tőlük még 
akkor sem, mikor viszonyai roszabbra fordul­
tak, s kész képei, egykor nagyon keresett tár­
gyak, kezdtek a kiállításokról, vevő hiányában, 
a műtermébe visszavándorolni. Magam voltam 
tanuja, mint utasította vissza fényes ajánlatát 
egy külföldi műbarátnak, ki tőle az egész kol-
lekcziót akarta megvásárolni. 

Ezek a tanulmányfők szerepelnek Böhm Pál 
híres magyar genreképein, melyek közül egyi-
ket-másikat hatszor-hétszer kellett újra feste­
nie az amerikai amateurök számára, kiknek 
hosszú időn at kedvelt és jól fizetett piktora 
volt Megtörtént vele az is, hogy képeit az esti 
és éjjeli órákban kellett másolnia, mert a kiállí­
tásokból azokat nappal nem vihette el s az 
amerikai maecenas föltételül kötötte ki, hogy a 
megrendelt festményt a tárlat bezárása napján 
kezéhez kapja. S hogy ez a gyakorlat sokat 
ártott a Böhm Pál művészetének: tagadhatat­
lan. A gyors munka felületességre csábította s 
így készített műveiből — a mi igen természe­
tes már hiányzik a jellemzetesség ereje, a 
közvetlen megfigyelés varázsa, sőt igen gyak­
ran a rajz szabatossága is. 

Ha Böhm Pál élete utolsó éveiben nem örven­
dett egykori nagy népszerűségének s művei so­

kat veszítettek a régi kelendőségből, azt ne 
kizárólag az újabb művészeti irányok felmerü­
lésének tulajdonítsuk. Az az erős, jellemzetes 
ábrázolási mód, mely művészetének egykor 
igazi értéket kölcsönzött, nem lehet alávetve a 
divat szeszélyének s megőrzi a maga varázsát 
minden időkben, ha ugyan a külső körülmé­
nyek behatása alatt erejét el nem veszítette. 
Böhm az utóbbi időkben azonban már nem a 
természetet másolta, hanem saját műveit s a 
mint így lassankint eltávolodott a természet­
től, művei is mind halaványabbak, mesterkél­
tebbek ós élettelenebbek lettek. Mert szent igaz­
ság az, hogy a képíró is — mint Anteusz — 
csak akkor érezheti magát erősnek, ha ott van 
a hazai talaj a lábai alatt. Azután Böhm Pál 
megszűnt a nép szokásait, lelkületét a helyszí­
nén tanulmányozni s remete módra müncheni 
műtermeinek négy fala közé zárkózott: mű­
vészetének régi himporával együtt a műbarátok 
nagyobbmórvű érdeklődését is elveszítette. 

Nem időzöm a művész hanyatlásának eme 
szomorú korszakánál. Böhm Pál, ki annak ide­
jén nemzetközi nagy versenyeken vonta ma­
gára a figyelmet s megérte azt a dicsőséget, 
hogy képei elsőrangú galériákban kapjanak 
helyet, megérdemli tőlünk, hogy őt tehetsége 
delelőpontján mutassuk be a közönségnek, 
midőn művészetével halála után először foglal­
kozunk. Tehetsége tagadhatatlanul egyike a 
legrokonszenvesebbeknek, s a mellett magyar 
minden izében. Az Alföld parasztját először ő 
festi nálunk erősebb megfigyeléssel, karakterisz­
tikus vonásainak élesebb kiemelésével. Látszik, 
hogy vele ólt a néppel; megismerte érzület­
világát és gondolkozásmódját. Jobb képeiről 
magyar levegő árad felónk s alakjai úgy tűnnek 
föl előttünk, mintha megannyian régi, kedves 
ismerőseink volnának. 

A magyar Alföld népét, életét kitűnően 
illusztrálják Böhm Pál művei, s a Nemzeti Szalon 
igazgatósága helyesen cselekedett, midőn a mű­
vész hagyatékát Münchenből elhozatta s a fő­
város műbarátainak bemutatja. A gyűjtemény­
ben vannak értéktelen művek, különösen a 
művész első és utolsó korszakából; de találunk 
kitűnő alkotásokat is, melyek ezt a rokonszen­
ves képírót teljes erejében mutatják. A hetvenes 
évek közepéből származó magyar tanulmány­
fők 8 a nyolezvanas évek elején készült tájkép­
vázlatok mindenkor kiváló termékei maradnak 
a magyar képírásnak. Ezeket a gondosan át­
tanulmányozott műveket jól esik látnunk. Kü­
lönösen most, midőn a zseniáliskodó elnagyo-
lás a fiatalabb festőnemzedéknél valóságos 
divattá vált, sőt kezd erényként szerepelni. 

Böhm Pál bevéste nevét a műtörténetbe. 
Lehettek gyöngébb alkotásai is elete végén, de 
emlékezetét és dicsőségét nem fogja eltörleni, 
sőt elhomályosítani sem az idő moha. 

Szana Tamás. 

DÉLI CSEND.* 
Delel a nap . . . szellő se lebben . . 
És csecsemőnél édesebben 
Alszik alant a róna táj . . . 
Hallgatva várok, elmei ülve. 
Valami neszt, mely átrepülve, 
Serkentene tudatra már! 

Mert félelmes a csönd magánya, 
A végtelenség tartománya 
Magába szédít, eltemet. 
Végig tekintek a határon, 
Terhel a csönd már, e nagy álom, 
A mi elfogta lelkemet . . . 

Virulva száll a fold a fényben 
S mint kormányos az emelvényen, 
Hegyormon állok, egyedül . . . 
Megjött a nesz, fülembe csengett. 
Suhogni hallom künn a csendet, 
Mint sas ha távol fölrepül 

És nő a zúgás, nő fokozva. 
A hegy is mintha ringadozva 
Kisérné a föld lépteit, 
Mely tova száguld új egekbe, 
Subán, zuhan, rohan peregve 
És hordja kisded férgeit. 

Süvölt az égbolt, nő a rengés ! 
Oh, szörnyűség e vad kerengés ! 
Kétségbe ejt ez égi tán ez ! 
Fújják a sphaerák harsonáját, 
Naprendszerek csapongva járják . . . 
Szédülsz, halandó !? . . . mást kívánsz ? 

Nyugvásra vágyói? mely szivedbe 
Galambként szálljon, halk pihegve, 
S a föld pihenjen, mint szived? ! . . 
Egy pillanatra ha megállna, 
Oh, hogy' röpítne a halálba, 
Mint a parittya a követ 1 

Hogy' szétföcscsene, a mi tenger! 
Mint koporsót a pap ha szentel! 
Hogy' kiszakadna, a mi bérez ! 
Hogy szétrobbanna, a mi nagyság ! 
Tornyok a holdat hogy' nyilaznák ! . . 

. . . Nyugvást ne kívánj, a ki élsz ! 

De hát a vígasz merre ? hol van ? . . . 
Boldog a féreg lenn a porban 
És boldogtalan, a ki lát . . . 
Rémséggel terhes mély nyugalmad, 
Megsemmisítő nagy hatalmad: 
Iszonyatos vagy, szép világ ! 

Zempléni Árpád. 

* Felolvasta szerző a Petőfi-társaság szeptember 
10-iki ülésén. 
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MOHYÉK. 
Elbeszélés. — Irta Gyarmathy Zsigáné. 

Erdély nagy hegyei között még mindig talál­
ható néhány olyan kúria, hol a roskadozó ne­
mesi lakban ötven év óta nem ment előbbre az 
óramutató, hol a málló falak pókhálós ködében 
hajt a nemesi virtus: mert hát hiába öltözik 
valaki czifra uri ruhába, az nem számít, úr 
csak az, a ki úr volt negyvennyolez előtt is. 

Ezt vallja az egész Mohy família, a mely áll 
egy nem czifra ruhájú öreg úrból, két korosodó 
leányból és egy felnőtt fiúból. Az apa: Mohafalvi 
Mohy Dénes mindég tarklizik és mindég pipál, 
de a fia: Dinike, még azt sem cselekszi; meg­
bukott az érettségin s azóta nem csinál semmit. 
Annál többet dolgozik a két leány. Az omla­
dozó ambitus rozoga deszka lépcsője mindég 
tiszta és könyöklőn mindég illatoz néhány cse­
rép viola és szegfű; aztán ha nyári zápor zu­
hog és végig foly a falakon, Zsuzsika és Málika 
rögtön ott terem a meszes cseberrel s ismét 
hófehérre meszelik a lecsurgott helyeket. Ha. . . 
no, de most nem zavarja semmi közbe jött ese­
mény a napi teendőket, ki-ki végzi, a mit 
szokott. 

Idősbb Mohy tarklizik az iskolamesterrel; 
ezt ugyan resteli egy kissé, de hát mit tegyen 
az ember egy ily meleg őszi napon? Hiszen 
mikor hideg van, akkor is csak ezt lehet tenni! 
Ilyen esetekben nem igen lehet válogatni, hogy 
ki a nemes família és ki nem. Mert a négy alsó 
mégis csak négy alsó, akárki ellenében jegyzi 
is az ember. De az már nem mindegy, hogy a 
fiu udvarolgat az iskolamester leányainak, mert 
az afféle vigsnós népek még ki tudja mire gon­
dolnak ? A paraszt leány nem gondolja, mintha 
belőle Mohyné is lehetne, de ezektől még kite­
lik az ilyen gondolat is! Ezért, hogy az iskola­
mestert tájékoztassa, pipagyujtás közben így 
szól idősbb Mohy: 

— Amice ! ismeri maga Vendeléket? 
— A kiknek az apjok bezirker főnök volt? 
— Igen. Tudja-e, hogy azoknak temónytelen 

pénzök van. Igaz, nem ősi família, idegenből 
ideszakadt Isten tudja m i . . . de már urak, az 
egyetlen leányuk szép is, gazdag is és ki tudja 
nem szánom-e rá magam, hogy a fiamat bemu­
tassam nekik . . . Mit gondol, nem lenne-é jó 
még egyszer fényt hozni a Mohy névre ? 

— A bizony jó lenne — mondta a kántor és 
osztani kezdett. Mohy nagyot fújt a frissen 
gyújtott pipán és azt mondta, hogy: a fattyú — 
már mint Dinike — szép gyerek, ősi sarj és az 
afféle Vendel szépeknek nagy szerencse. Aztán 
felszedte a kártyát és tovább nem mondta. Hi­
szen az már nem is tartozik az iskolamesterre, 
hogy ők hárman : Zsuzsikával, Málikával már 
rég tervezgetik ezt a dolgot; ismeretséget is 
kötöttek Vendel Natálival, a ki felette jól mula­
tott a két koros leány nem épen Parisból hoza­
tott öltözékén; de Vendel mama, a ki egyszer 
régen komorna volt egy híres grófnénál, nem 
találta nevetségesnek, hogy a két leánynak van 
egy deli öcscse, amolyan ári sarj, a kinek a 
neve jól illenék a szép Nati pénzéhez ós sze­
rette volna megismerni a fiút. Beszélt erről 
leányával ós az okos, kaczér leány óhajtotta is, 
hogy mutassák be neki Dinit. Csakhogy az 
óhajtás jóval természetesebb volt, mint sem 
könnyű, mert ifjabb mohafalvi Mohy Dénes 
szivesebben ismerkedett a csinos paraszt leá­
nyokkal, mint — szerénte — a dámákkal. Az 
apai tekintélynek, a nővéri könnyeknek végre 
sikerült Dinikét annyira venni, hogy jól ki­
mosdva, felpomádézva és kesztyűzve elment 
velők a csinos Vendel-ház kapujáig, innen az­
tán, mint a pereszler — legalább nővérei így 
mondják — visszafordult és eltűnt. Csak egy 
ízben értek el nagyobb eredményt, a mikor is a 
kapun kettőt lépett befelé s azután tűnt el, 
mint a — pereszler. 

A két leány méltó felháborodása az atyára is 
elragadt annyira, hogy említést is tett bizonyos 
görbe pipaszárról, pedig nemesi becsületére 
mondja, hogy ezt már nem hitte, soha sem 
hitte volna, miképen arra kerüljön a sor — a 
görbe pipaszárra — mivel a fattyú immár nagy­
korú . . . Különben a régi Mohyak még házas 
fiaikat is elverték néha — ezzel vigasztalta 
magát az apa. Dinike a fent nevezett pipaszá­
rat ismerte azon félig múlt időkből, midőn 

nénjei befújták az öreg úrnak, hogy ő nem 
mindég kerüli ki a fonóházat, a mikor arra 
j á r . . . 

— Majd elintézem én ezt az urfival, csak bíz­
zátok rám! — Kecsegtette az öreg úr leányait; 
de aztán nem intézett el semmit: tarklizott to­
vább rekturammal. 

A leányok pedig folytatták az ismeretséget, 
magasztalták öcscsüket és a Vendeli fénytől 
mindég annyira el voltak ragadtatva, s haza­
térve a roskadozó ősi fészekbe, oly nagyszerű 
dolgokat beszéltek, hogy tisztán látható volt, 
mennyire emelkedtek ezen elbeszélés által ma­
guk is a négy kántorleány szemében. 

II. 

Tehát a dolgok ilyen képen álltak ama bizo­
nyos verőfényes őszi napon, midőn nem kellett 
félteni a Mohy szobák fehér falait. A ház ura 
természetesen tarklizott a tornáczon rekturam­
mal, a tornácz előtt bóbitás tyúkok kaparásztak, 
s egyik-másik mellig fürdött a meleg porban; 
az öreg korhadt eperfák alatt pulykák szedeget­
ték a hulló gyümölcsöt s a füves udvar egyik 
sarkában kövér pukkantok között hat darab 
malacz szopta az anyját, míg a kocza röfögve 
szimatolta az üres vályút. A görnyedt csűrből 
valami csattogás hallszik: a két leány kendert 
tör és tilol nagy titokban. Sürgős a munka, 
mert nem csak a szénát kell addig gyűjteni, 
míg süt a nap, hanem a kendert is addig lehet 
törni csak. Könnyű a paraszt asszonyoknak, 
azok kiállhatnak az udvarra, s a szellős helyen 
még ha nem is épen forró a nap, jól törik a 
pozdorja, de ők: a Mohy lányok, nem állhatnak 
ki szégyen szemre ! Nekik szegényeknek titok­
ban kell végezni minden nehéz munkát. És 
végzik is zúgolódás nélkül, hiszen ők más sor­
sot nem ismertek soha, de azt bizonyosan tud­
ják, hogy jó születésűek nem afféle senkik s ez 
minden gyönyörüségök. Ez a tudat okozta, hogy 
még mindig pártában vannak, a ki akadt volna 
olyan kérő féle: az egyiknek egy szegény is­
pán, másiknak egy tanító nem kellett, mert 

egyik sem volt nemes születés, a nemes szüle­
tésűek pedig elfelejtettek behajtatni a hajdani 
galambduezos kapu helyén. így hát a Mohy 
leányok a csűr betett kapuján belől kendert tör­
nek és tilolnak. Gyorsan foly a munka, az apró 
pozdorja úgy pattog körülöttük, mint a csép­
hadaróval felvert búzaszem ós a por sűrű fel­
hőbe burkolja a kifáradt két teremtést; be jó 
is azoknak a paraszt leányoknak a szabadban 
t i lo ln i ! . . . És a por ós pozdorja ellepi a két 
leány deresedő fejét; de az nem baj, hiszen ott 
benn kellemes gondolatok váltják egymást. 

— Bizony Isten, Málika, olyan ez a kender 
mint a selyem, teméntelen vásznunk lesz az 
i d é n . . . 

— Csak legyen i s . . . Hej! Zsuzsika volt en­
nél már jobb esztendőnk is . . . 

— Csak roszabb ne legyen Málika! 
i — Igaz, nem is panaszképen szólok, de ládd 

itt a tél és nem csak, hogy Dinikének, hanem 
még édes apánknak sincs meleg ruhája s egy 
krajezárt sem kapunk semmiből. 

— Ki tudja, nem lesz-é lágy tél az idén; én 
azt hiszem az lesz, Málika. 

— Bár úgy lenne . . . tavasz felé eladjuk a 
vásznat — lesz vagy négy vég eladó — s akkor 
helyt leszünk ismét. 

A tiló és törő újból kattog s a leányok ar-
czáról gyöngyözve hull a verejték; Zsuzsika 
kötényével megtörli arczát, Málika is azt cse­
lekszi : 

— Te Zsuzsika! mit gondolsz, vájjon igazán 
eljőnek ebben a holnapban Vendelek? 

— Az már igaz, hogy el, tudod az afféle né­
pek kapnak az ember barátságán. Azt hiszem, 
hogy épen most vasárnap fognak eljőni, ma 
még csak szerda, addig rendbe , zedhetjük ma­
gunkat. 

— Tudod mit gondoltam Zsuzsika? Mivel 
már úgy állapítottuk meg, hogy enyhe tél lesz, 
hát azért a flaner köntöseinkkel behúzhatnók a 
kanapét vasárnapig... 

— A bizony jó lesz, hiszen nem is fogadhat­
juk azokat a pompázó népeket akárhogy.. . 

ORVHALÁSZAT. — Böhm Pál festménye. 
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— Vájjon ebédre jőnek, vagy ozsonnára? 
— Ebédet is, vacsorát is jobbat tudunk mi 

nekik főzni, mint az ő szakácsnójok nekünk 
tá la l t . . . 

— Hiszen tudni csak meg tudjuk . . . 
— Vasárnapig csak össze is szerezzük a hoz­

závalót . . . nagyobb baj az, hogy nem tudjuk 
ennek a Dininek a fülét megfogni 

— Majd biztatjuk jó és rósz szóval s ha más­
ként nem lehet, az édesapánk utján is. 

— De tudod, hogy már nem tart az öregtől ? 
— Tart a pipaszárától. . . 
— Úgy hát csináljuk ki a dolgot, hogy el ne 

szökhessen vasárnap, mert bizony Isten jó 
lenne ez a házasság. . . Te! olyan bútorokat 
hozna az a leány, hogy nemcsak a kántor lá­
nyok, de az egész vidék szájat tátana rá. 

— Ezt megbeszéljük még jobban is lefekvés­
kor, most csak siessünk, míg a kender meg nem 
ereszkedik. 

A pozdorja vígan pattog a deresedő fejek fe­
lett ós a derült gondolatok szállnak, szállnak : 
s a roskadozó házon mintha már is új zsindely 

fedél fehérlene és az omló ambituson, — az 
édes apa négy alsót mond s úgy ragyog az 
arcza, mintha minden kívánsága e pillanatban 
teljesült volna. Dinike pedig parlagon hagyott 
földjén törtet keresztül, mert épen azon túl 
gyűjtik a sarjút bíró uramék, abban az atyafi­
ságban pedig sok szép lány van. 

Foly a sarjú gyűjtés, cseng a népdal és egyik 
leány megjegyzi: 

— Ni, jű az úrfi! 
De az urfira senki sem figyel; megszokták 

születésök óta, hogy ott forog közöttük és nem 
szólják meg semmiért. Bezzeg nem így egy-egy 
erre vetődő idegen urat, a ki minden hiába­
valóságot kérdezget és jegyez; azt ugyan csak 
kinevetik, mert hát afféle jövevény a hitvány ! 
Azt az úrfi sem veszi semmibe, hiszen annak 
nincs ezen a tájon egy bomladozó kúriája, par­
lagon hagyott földje, s még az sem bizonyos, 
hogy van-e neki nemes levele? 

Dinike megáll egy mogyoró bokor mellett, 
kalapját ledobja, aztán maga is leheverész a 
sarjú rendre : míg idáig ér a forgatás, pihenhet 

egyet. Bele bámul lomhán az ősz aranyos piros 
ködébe, melyen keresztül villog a szép paraszt 
leányok hófehér ingválla ós alsó ruhája; de 
villog a szemök is, mert minden leánynak ott 
van a szeretője is, segíteni jöttek át a maguk 
rétjéről — bíró uramnak. 

Bár lenne itt az a Kántor Katicza is, — gon­
dolja Dinike, azután nem gondol semmit. 

A forgatók közelebb, közelebb érnek és Dinike 
fel áll, odakiált a legcsinosabb leánynak: 

— Gazsi Kis Kata ! Hozz egy korty friss vizet. 
Kati kapja a korsót, a forráshoz fut és tüs­

tént ott terem a friss vízzel és a mint illik, a 
korsó szipókáján kiont pár kanálni vizet s úgy 
kínálja oda a korsót a mit Dinike átvéve így 
szól: 

— Na, én is! 
És kiont a szipókán ő is, de úgy hogy végig 

permetezi vele a Kata piros arczát. 
— Nyughasson az úrfi! — mondja a leány 

míg habzó fehér ingujjával törülgeti arczát. 
— - Nem nyugszom én, hanem iszom ! — 

kedélyeskedik Dini és nagy kortyokban nyeli 
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a friss vizet. Oda megy a többi legény is és a 
korsó kézről-kózre jár és az úrfi felfrissülve 
szellemeskedik : megemlékezvén ökrökről, ita­
tásról és több más találó dolgokról. 

Ez alatt biróné asszonyom és takaros menye, 
piros csiku fehér tarisznyákat szedegetnek elő 
és kezdik kirakni az uzsonnára valót. 

Dini tudja, hogy nagyon szívesen kinálnák, 
éhes i s ; de az már nem fér hozzá, hogy a kik­
nek az eleje az ő őseinek jobbágyai voltak, 
azokkal es azokéból egyék. Aztán Málika meg 
Zsuzsika arra való, hogy neki uzsonnát adjon. 
Szerencsés jó egészséget kivan és lohol haza­
felé s arra gondol, hogy ozsonya után átnéz 
Kántor Katiczához. 

Mikor a tornáczra lép, abban a pillanatban 
egy kocsi robog be az udvarra és az apa karon 
csípi a fiút, hogy meg ne szökjék. 

HL 
— Jézus Mária! EzekVendelék! —sikolt Zsu­

zsika a csűrkapu nyílásán kikandikálva. Málika 
is sikolt: — A kanapé nincs behúzva! aztán 
ledobják a drága kenderfőket 8 a csűrös kerten 
keresztül s a ház háta mögött a konyhába me­
nekülnek, a kis szolgálót beffuttatják ünneplő 
ruháikért — a vendégek még úgy is a tornáczon 
hallgatják a házi úr szívből jövő örvendezéseit— 
s míg ruháikat felöltik, meghagyják a kis szol­
gálónak, hogy tűzet gyújtson, vizet tegyen forrni, 
azután fejje meg a bivalyt, csak itt a kertvégi 
réten legelész s megáll minden időben, már így 
van szokva, mikor aztán a tejét tűzhöz tette, 
fusson a rektorékhoz és kérjen egy maroknyi 
kávét kölcsön, ha azoknak sem lenne forduljon 
a göröghöz, vegyen hitelbe — káposztavágás­
kor kifizetik a többivel együtt — de úgy járjon, 
mint a villám, mikor azt hinnék, hogy ott van, 
itt legyen és kávé nélkül haza ne merjen jőni! 
Míg az ügyeket így rendezték, magokra kapták 
ünneplőjüket, kiszedték egymás hajából a poz­
dorját s úgy tettek, mintha őgyelegve jőnének 
a kertből. Mikor a vendégeket észreveszik a 
tornáczon, meglepett örömmel szaladnak oda: 

— Milyen véletlen szerencse, Istenem, milyen 
öröm! 

— Valóban az, erősíti az atya, de kedves szép 
nagysámék miért nem izenték meg ezt az örö­
möt egy kis madártól, hogy hajtották volna el 
a macskát a leányok a tűzhelyről. Zsusika közbe 
szólt: 

— Már az igaz, akkor legalább nem baran­
golunk óraszámra a szilvásban . . . bizony isten 
olyan szép őszi idő van . . . örülünk, igazán 
örülünk! 

Idősbb Mohy Dénes nem tágít ifjabb Mohy 
Dénes oldala mellől s így a fattyunak be kell 
mennie a nappaliba és szorongnia, hogy mit 
feleljen a vendégeknek? Bezzeg nem így volt az 
előtt oda künn a gyűjtőben ! Ő volt a legszelle­
mesebb gavallér az egész mezőn. Most pirul, 
veres kezevei nem tudja, mittevő legyen s úgy 
köhécsel, mmtha paprikát nyelt volna, szóval 

nagyon kellemes gavallér. És Natáli nem hagy 
neki békét, folyvást kérdez. A mama keresett, 
mézes-mázos szavakkal tartja az atyát és leá­
nyait s e beszédmodor olyan nagyszerűnek tet­
szik rekturam előtt, hogy elrohan lányai után: 
hadd gyönyörködjenek azok is szegények egy­
szer az életben! 

Eövid idő múlva Málika kisompolyog. Zsu­
zsika megjegyzi, hogy bizonyosan virágot szed 
a kedves Natálinak. Mikor visszatér, nagyon 
ki van pirulva és oda szól Zsuzsikához : 

— Kedvesem, keresnek. 
Most már Zsuzsika távozik és Málika azt 

mondja, hogy egy öreg jobbágy asszony keresi 

Zsuzsikát, mert még él néhány a régi jó idő]j. 
bői. Erre a komornából lett gazdag asszonyság 
bizonyos tiszteletet érez és megfeddi Natálit 
hogy ne legyen oly pajzán az ifjúhoz. De Natáli 
kisasszonyt a régi hűbéri viszonyok nem nagyon 
érdeklik és nem változtat kihívó ós sértő modo­
rán. Ez alatt a négy kántorleány magára öl­
tötte új ropogós karton ruháját s lelkendezve 
követte az atyját. Midőn a Mohy portára értek 
lólekzetök elakadt, s tiszteletteljes félelemmel 
tekintettek a lakra, melyben most olyan nagy­
szerű gazdag úri asszonyságok vannak. De az­
tán e rettegő félelmet mérsékelte egy körülmény 
mely bizonyos önérzetes bátorságot szült' 
eszökbe jutott, hogy a mai uzsonnyához nem 
csak a kávét, hanem a lágy kenyeret is (pedig 
ezt nem is kérték) ők szolgáltatták, így hát csak 
beléptek. A Mohy lányok egymásra néztek meg­
döbbenve e merészség miatt, de úgy kell lenni 
hogy nekik is eszökbe jutott az előbbi körülmény 
és leereszkedő magasságból mondták: 

— Ah, a kántorlányok ! Hát itt vannak? No, 
üljenek le. 

Kétszer-háromszor körülnézve ruháikat, le is 
ültek, de úgy a szék szélére, mintha legalább 
is még egy valakinek el kellene ugyanarra a 
székre férni. 

Dinike kezdte magát otthonosabban érezni 
az ismert elem között s hogy megmutassa 
Natálinak könnyed modorát, odaszólt a négy 
lihegő, kipirult teremtéshez: 

— Hogy kicsípték magukat, piros pünkösd 
óta nem láttam ilyen czifráknak! 

— Nagyszerű! Nevetett Natáli, a mi igen 
igen hízelgőnek tetszett Dinikének és egészen 
meghozta a hangját. 

Natáli halványkék selyem ruhájának hul­
lámzó drága csipkéit rázva fejét felvetette és 
hunyorgatva tekintett Dinire: 

— Igazán, édesMohy, maga eredeti egy fiu: na­
gyon szellemes ! Különben e bájos falucskában 
minden elragadó, boldogság lenne itt élni! s 
fehér fogait mutatva nevetett, erőltetett, kelle­
metlen nevetéssel. 

A JÁSZAPÁTI TEMPLOM BELSEJE. 
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Ezek a szavak s ez a modor rendkívül hatot­
tak a kántorleányokra s oly csodálattal tekin­
tettek a fényes jelenségre, a mit lehetetlen volt 
észre nem venni. 

— Nem gyújtunk rá? — kérdi Vendel mama 
kézi táskájából szivarokat szedve elő. — Mi a 
menkő — gondolja a ház ura — asszonynyal 
még nem pipáztam! s úgy hiszi, hogy a régen 
nyugvó Mohynék egyet fordulnak a sírj okban 
erre a különösségre. De aztán e megbotránko­
zást elfojtja az az öröm, hogy végre ő is rá­
gyújthat, a mit addig, mint gavallér ember, 
nem tehetett. 

•— Csókolom szép kezét, kedves nagysám, ha 
megengedi én csak ebből füstölök! 

A kedves nagysám megengedte s párosával 
gyújtottak rá, egyik szivarra, kormos tajtpipára 
a másik s az öreg nemest azonnal szép ábrán­
dokba ringatta a pipafüst, e nélkül nem tud az 
ember gondolkozni sem. E közben a házi leá­
nyok addig jártak virágot szedni és vén jobbágy­
asszonyoknak kihallgatást adni, míg a végén 
pompás ozsonna került az asztalra. 

Natáli finnyásán tekintett a házi szőttes fe­
hér abroszra s azután csak turkált az ételben, 
de nem evett, mert hát ő ilyen melegben csak 
fagylaltot, vagy krémet szokott délután Ízlelni. 
Hanem a mama ugyancsak hozzálátott s egész 
őszintén kinyilvánította, hogy ilyen finom rán­
tott csirkét, jóízű kovászos ugorkát soha életé­
ben sem evett. A házi leányok arcza ragyogott 
a boldogságtól: most már mégis csak lesz va­
lami a dologból — gondolták. És ezt gondol­
ták akkor is, midőn a fényes vendégek eltávoz­
tak. Apjoknak is oda súgtak: 

— Még is csak lesz valami a dologból! 
— Lesz — mondja az öreg úr és utána gon­

dolja : — jobban szeretném ugyan, ha az anyja 
nem füstölne, de hát üsse a kő, úgyis a leányt 
repítjük az ősi kúriára! 

Zsuzsika, Málika öleli csókolja Dinikét. 

Aztán mikor a kántor família is távozik, ak­
kor már fenhangon mondják: 

— Ma jó fiu voltál kicsi fattyú; így már lesz 
valami a dologból.. . most aztán ne udvarol­
gass többet kántor Katiczának . . . jó leány, jó 
leány; de mégsem közénk való . . . 

— Bizony lesz valami a dologból — erősíti 
az apa — ugy-e jó, hogy karon csíptem az 
úrfit ? Nem oldhatott kereket . . . Nekem köszön­
hetitek az egészet! 

És valóban megköszönni való az, hogy mó­
dot nyújtott Natálinak a fattyú megismerésére, 
s így örökre megmentette szegény jó leányait 
egy-egy ilyen véletlen látogatás örömeitől... 

VÁGÓ PÁL. 
Vágó Pál a jászok büszkesége. 
Első sorban a jászoké, a szűkebb hazájáé, — 

azután a mienk, nagy Magyarországé. 
Mert az a nemes török-tatár népfaj, mely az 

alföldi jászságot alapította s mely még 30 év­
vel ezelőtt is kiváltságokat élvezett, még min­
dig egy kis szűkebb hazát alkot. 

Vágó az egyik főemberük. Fővezérük abban 
a mozgalomban, mely az elvett jogok vissza­
szerzését óhajtja, és mindenképen legfőbb em­
berük a művészet terén. 

Jászapáti, a jászföld mai Athénje, azzá avatta 
Vágó Pál, mikor műtermet építtetett szülőháza 
udvarán. Ott székel ő: ujazygok ősi typusának 
megtestesülése s onnan intézi sorsát. 

Az ő tatár-szépségét azonban ne bírálgassuk, 
tegyék ezt a szép asszonyok, a kiknek minden­
koron lelkesen hódolt, minket az ősisóge inkább 
azért érdekel, mert ebből csírázott nagy szere­
tete a magyar história iránt. 

Vérbeli ember ő. S nagy vére viszi a maga­
sabb ideálok felé. Nagy vére adott szárnyakat 
lelkének, mely legszívesebben anemzeti Géniusz­
hoz száll fel, hogy őt dicsőítse. 

A história-festés mindig a legnagyobb stílt 
képviselte a művészetben s hogy Vágó Pálban 
egyik legerősebb történelmi festőnk rejlik, azt 
ugyan ki tagadná? 

Pedig anyja, Vágó Ignácz jászkerületi kapi­
tány özvegye, első asszony a vármegyében, a 
kit százezer ember hódolata és kegyelete őriz 
ma is emlékében, a fiát eredetileg jogásznak 
szánta . . . És a fiu vértanúi hősiességgel tanul­
mányozta a törvénykönyveket. Lelkében elal­
tatta müvészálmait s beállt ügyvédbojtárnak. 
Mikor aztán az első végrehajtáson «a törvény 
nevében* elvették egy szegény ember vánkoBát, 
szörnyű undor vett rajta erőt. Földhöz csapta 
a Corpus Jurist Huszonhatéves korában tör­
tént mindez. Ekkor határozta el, hogy festeni 
fog. De hát mihez kezdjen? A jóakarói azt taná­
csolták neki, hogy csináljon eladható apróságo­
kat. «Nekem — úgymond — évekre szóló 
munkaprogrammom volt rajzkönyveimben, mo­
numentális konczeptiók, faldekorácziók, amoret-
tek, nymfák raja nyüzsgött szemeim előtt. Ettől 
a világtól váljék meg az ember ?» 

Megpróbálta a magyar genret. 
Munkácsy lebegett szeme előtt, ámbátor nem 

talált elég magyar érzést benne, de annál inkább 
lelkesedett Matejkóért, a kinek vásznain óriási 
nagyg\á nőtt a lengyel történelem dicsősége. 

Éz tüzelte őt legjobban. íme: ilyen izmos 
alkotásokkal kell a világ előtt megmutatni ne­
künk magyaroknak is az ősi erőtl Rajongó 
szívvel hirdette ekkor: 

— A lengyeleknek egy Matejkójuk van, én 
tizet óhajtok hazámnak s én is egy akarok lenni 
e tíz közűL 

Az a művésznemzedók, melyhez ő tartozott, 
akkor nem is szűkölködött nagy tehetségekben. 
Vágó joggal remélhette, hogy e társaiból ma­
gyar Matejkók fejlődnek 

ő maga is örömmel készült arra az 500 forin­
tos művészi pályázatra, melyet a 80-as évek 

A HUSZÁROK ÁTVEZETIK LOVAIKAT. A TÜZÉBSÉG ÁTVONULÁSA. 
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elején Ipolyi Arnold tűzött ki magyar történeti 
képekre. De Ipolyi kikötötte, hogy a thémát ő 
maga adja meg. Vágó ezzel mit sem törődve, 
megfestette első nagyobb stilü vásznát, mely 
Kiew hódolását a magyarok előtt ábrázolta. 

Vágó a Műcsarnokban nagy ambiczióval mu­
tatta be művét a tudós főpapnak, de ez gőgö­
sen rámordult: 

a kormány 1900-ban rendelt meg a párisi világ­
kiállítás magyar huszár-terme számára. Vágó e 
thémát két részre osztotta: a múlt és a jelen 
képeire. A múltat szellemesen úgy ábrázolja, 
hogy a magyar huszárság a történelem homá­
lyából vonul fel I. Napóleon, a világverő nagy 
hadvezér előtt, a ki kalapot emelve nézi huszár­
ságunkat, melynek dicsőségét különben mi sem 

ostrománál ábrázolta s melyet Styka Jan neves 
lengyel festővel együtt tervezett. 

A legutóbbi történelmi időkből való a szeqedi 
árvíz képe, melyet Szeded város rendelt rneg 
nála. Vágó e nagyméretű s művészileg fölötte 
nehezen megoldható művén Szeged város kíván­
ságára a korhűsóghez annyira ragaszkodott 
hogy legtöbb szereplő alakja egyúttal arczkép is' 
Sőt a szegedi nép még a kiáradt Tisza vizéről is 
megkövetelte, hogy igazán «szögedi» legyen. 

Vágó legújabban egyházi festőnek csapott fel. 
A jászsági nép tiszteletét viszonozni óhajt­

ván, ő is megtisztelte Jászapátit azzal, hogy nagy­
templomát kifestette. E fárasztó munkát derék 
munkatársával, Szirmai Antallal együtt végezte 

A ki a jászapátii nagytemplom tornyába föl­
kapaszkodott, az tudja csak igazán méltatni e 
templom arányait. Vágó mindenesetre a legma­
gasabb regiókban tartózkodott, de e magasság­
ban sem felejtette el, hogy ő első sorban — 
magyar. 

A templom gyönyörűen komponált menye-
zetképón a keresztrefeszített Üdvözítőt látjuk, 
fölséges glóriától övezve. A kereszt a fellegek­
ből emelkedik ki, lábánál az angyalok serege s 
míg fönt a mérhetetlen magasságban az Atya­
úristen látszik s a harsonát fúvó arkangyalok 
lenn a felhők alatt a magyar szentek: István^ 
László, Erzsébet s Margit sorakoznak. A temp­
lom többi részét is Vágó szép alkotásai díszítik, 
ép oly egyöntetűséggel, mint a hogy Boskovics 

A KIRÁLY ÉS KÍSÉRETE A GYAKORLATOKAT SZEMLÉLI. (A király mögött Bolfras főhadsegéd, a kép baloldalán Pitreioh hadügyminisster.) 

— Micsoda kotyvasztok ez ? Hát nem meg­
mondtam önöknek, hogy mit szabad festeni ? 
Azt hiszik önök, hogy ha a korcsmában össze­
dugják a fejüket, valami okosat sütnek ki ? . 

Vágó egy perezre elhűlt, de aztán daezosan 
válaszolta: «Pütyülök én a pályázatra!» s azzal 
otthagyta a főpapot. A pályadíjat persze más 
kapta meg. 

Történelmi festészete tehát nem a legkedve­
zőbb au8piciumok közt indult meg. 

El is ment tőle a kedve jó, időre s inkább a 
magyar génre festését űzte. így születtek meg 
ismert jeles alkotásai: a «Jár a baba», a «Me-
nekülők*, a «Husvóti öntözés*, a «Vonós né­
gyes*, a «Vig társaság*, a «Délibáb», majd 
jóval később a «Becsületügy a Hortobágyon* 
remek viaskodó bikáival s a «Juhok* czímű 
szép reggeli hangulata. 

Közben beköszöntött a millennium ünnepi 
éve s vele együtt a nemzeti felbuzdulás. Művé­
szeink egész csapata festett magyar nemzeti 
thémákat. Vágó pedig egyik legnevezetesebb 
alkotását: az ezredévi történelmi felvonulás 
tervezetét készítette. A mi történelmi tanul­
mány, lelkes érzés élt benne, kitűnő rajztalen­
tumával mind papirra vetette. 

E díszmenet költségeit Vágó százezer forintra 
tervezte, de báró Bánffy, az akkori miniszter­
elnök csak a terv legutolsó részletét valósította 
meg s bemutatta a vármegyék hódolatát a 
királynak, jóllehet 33 vármegye kérte felirat­
ban az egész terv megvalósítását. . . A szép 
színes kartonok pedig szertekallódtak. 

Jobban sikerűit Vágó Pál másik nagy terve: 
a magyar huszárság törtémiének képe, melyet 

jellemzi jobban, mint hogy az egész világ min­
den állama könnyű lovasságát huszároknak ne­
vezte el. A jelen idők magyar huszárait Vágó 
csata-roham közepette ábrázolja. 

Igen hatásos csatakép volt Vágónak az a 
nagy körképe" is, mely •Petőfit Nagy-Szeben 

a kecskeméti nagytemplomot népesítette be. 
Különösen szépek Vágó angyal-fejei. 

Ez is csak igazolja azt, hogy Vágó mester min­
dig nagy hódolattal viseltetett az angyalok iránt. 

Legfőképen pedig a — földön járó angyalok­
nak hódol. Kézdi-Kovács László. 
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H. H. Pierce: Öreg hölgy. 

CZIKK A HÉTRŐL. 
A szabad gondolkodók ünnepet ültek Paris­

ban, emléket állítottak De la Barrenak, elhatá­
rozták, hogy egy új enczyklopódiát fognak 

kiadni, kimondották, hogy az erkölcstant új, 
még pedig tudományos alapokra kell fektetni, 
s végezetül megállapodtak abban, hogy legköze­
lebbi kongresszusukat nálunk fogják megtar­
tani Budapesten. 

Kleintjes L.: Hollandi nő. 

A magyar vendégszeretet elég nagy arra, 
hogy ez urak látogatása ellen kifogást ne emel­
jünk. Ám jöjjenek és lássanak. Lássák meg 
mindenek előtt, hogy nálunk minő kevés vissz­
hangja van az olyan üres jelszónak hogy «sza-

j W H H H H l 

Charles -lob : Birkanyáj poros úton. 

A P H O T O - C I i U B K I Á L L Í T Á S Á B Ó L 
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H. Mailet: Pihenő. 

bad gondolkodó*. Mi magyarok elképzelni is 
alig tudjuk, hogy nem minden ember szabad 
gondolkodó, s érthetetlen előttünk teljesen, ho­
gyan lehessen a gondolkodást és annak szabad­
ságát korlátozni. De ezek az urak a szabad 
gondolkodás alatt valószínűleg mást értenek. 
Némelyek talán atheizmust. Mások a dogmáktól 
való függetlenséget. Az előbbiekhez nincs sza­
vunk. Legföljebb II. József császár ítéletére 
apellálhatnánk s az nem lenne kellemes. Az 
utóbbiaktól pedig csak annyit akarunk kérdeni, 
hogy ki az, a kinek ma ligára van szüksége az 
ő czóljuk elérésére ? Vájjon nincs-e szabadságá­
ban kinek-kinek, hogy az ő legjobb meggyőző­
dése szerint imádja lelkében az ő Istenét ? 

. A mi azt a szerencsétlen De la Barret illeti, 
az ő sorsa igazán megindító és részvétet keltő. 
De hát mindenkinek kijár-e a dicsőítés ós a 
szobor, a ki szenvedett ? Ez a De la Barre azzal 
volt gyanúsítva, hogy meggyalázta a feszületet. 
Ezért kínozták meg, ezért kellett halált szen­
vednie. Nem egy nagy eszme szolgálatában bu­
kott el hős gyanánt, halálával is szolgálván az 
emberiségnek nagy ügyét. Sorsában hiányzik a 
nagyságnak minden motívuma, legföljebb szen­
vedései voltak nagyok De ebben ezrek és ezrek 
voltak a társai. 

* 

Az alkohol ellenes mozgalomban, úgy tetszik 
nekünk, hiányzik egy adag őszinteség. A ki 
meg akarja szabadítani az emberiséget végkép 
az alkohol okozta csapásoktól, az nem kezd­
heti működését azzal, hogy prédikácziókat tart 
a millióknak 8 meggyőzi őket a veszélyekről, 
melyek egéssógöket fenyegetik. Mert a millió­
kat nehéz kapaczitálni, sőt majdnem lehetetlen. 
De az egyes népek kormányait, vagy az egyes 
törvényhozó testületeket meggyőzni nem na­
gyon nehéz, ha az embernek abszolút igaza 
van. Már pedig látni való, hogy az államhata­
lom igen egyszerűen, és egész alaposan véget 
vethet az alkohol élvezetének. Csak be kell 
záratni a szeszgyárakat és szeszfőzdéket, me­
lyeknek engedélyezése — legtöbb országban — 
úgy is a kormánytól függ. De erre a radikális 
eszközre alig gondol valaki. Jele, hogy a moz­
galom vezetői magok sem biznak a teljes siker­
ben, szemben állván velők az állam pénzbeli 
érdeke. 

S valójában jobb is, hogy így áll a dolog. 
E mozgalom addig üdvös csupán, a míg arra 
szorítkozik, hogy a szesz túlságos élvezetétől 
tartsa vissza az embereket. A szesz mérsékelt 
élvezetére — kivált a munkásosztálynak — ha­
tározottan szüksége van. Próbálják meg szemé­
lyesen a mozgalom vezetői, ajánlunk számukra 
egy kísérletet. Nagy hidegben, szabad ég alatt, 
verjenek be fába vasszögeket, kalapácscsal. Igen 
sokszor fognak a kalapácscsal saját ujjaikra 
ütni a szeg helyett De ha felhörpintenek egy 
pohárka szeszt, egyszer Be fogják elhibázni a 
szeg fejét. Ekkora erő van a pálinkában. Nem 

hiába nevezték a régiek «aqua vitae»-nek, az 
élet vizének. S nem hiába orvosoltak a dok­
torok nemrégiben is sok belső bajt cognac-kal. 

* 
Böhm Pál kiállításával szemben azt hozta 

fel több hozzáértő, hogy hiányzik műveiben a 
magyar lélek. Alakjai, csupa magyarok, de a 
kik mégse éreznek magyarul; tájképei Magyar­
országnak egy-egy darabját tükrözik vissza, de 
levegőjük — úgy vélik — mégse magyar. Talán 
van ebben a kritikában némi túlzás. Böhm Pál 
összes alkotásaiban alig van egy vonás, a mely 
idegen. Legföljebb az látszik meg rajtok, — a 
mi a valóságnak is megfelel — hogy azokat 
idegenek számára csinálta. Magyar életet fes­
tett, de úgy, hogy az idegen is megértse. A kül­
föld számára dolgozott, s úgy tett, mint a gőz­
malmaink, melyek ráírják zsákjaikra chungarian 
flower, made for use of english people* (magyar 
liszt, mely az angol nép számára készült). Böhm 
is idegen népek számára adott a magyar élet­
hez magyarázatot. 

Ez részben előny ós érdem s csak részben 
fogyatkozás. Oka nemcsak abban áll, hogy Böhm 
el akarta adni a műveit, és így külföldön hama­
rább talált vevőt. De áll abban is, hogy az esz­
tendő egy részében Münchenben lakott, s ott 
volt állandó otthona. Az ottani levegőt szítta. 

és az ottani élet, gondolkodás és érzés behn+i„ 
alatt állott. Vagy, ha foghatóbban a k a r t í 
szólani: nem töltöttkáposzta és túróscsusza k 
pezte a táplálékát. 

Macaulay mondja Miltonról irt tanulmánvá 
ban, hogy még nem volt olyan költő a viláeon" 
a ki maradandó becsű dolgot oly nyelven tu 
dott volna írni, melyet hót esztendős kora után" 
tanult. Művész se alkothat tökéleteset csak úcv 
ha teljesen ós kizárólagosan csupán esv s,«i 
lemnek a hatása alatt áll. *J l~ 
Í - Í I fbbő] látható, hogy mily menthetetlen 
hibát követünk el mi magyarok, mikor beóriük 
egy-egy mesteriskola fentartásával ós nem állí 
tünk fel egy művészi akadémiát. Festőink szob" 
rászaink számra is, tehetségre is megfelelnek a 
nemzet kulturális fejlődósének. Sőt elmondhat 
juk bátran, hogy a többi nemzetekhez hason 
litva egy téren se vagyunk annyira elől mint 
a képzőművészetek terén. Ügy látszik ép ezekre 
van népünknek határozott tehetsége És mégis 
\ í — ^ Ö V Í M „ n e m z e d ó k id*gen országok 
akadémiájára kell hogy járjon, idegen mesterek 
szellemi hatása alatt kell hogy kifejlődjék 
Mennyi minden behatás vési rá e közben a maff» 
jegyeit a magyar lélekre ! s 

A SZÉCSÉNYI ORSZÁGGYŰLÉS. 
(1705.) 

Két óv óta folyt már a harcz II. Bákóczi Fe-
rencz s Lipót császár ós király hadai között. 
Bákóczi hatalmának tetőpontján állott; Ma­
gyarországot és Erdélyt csekély rósz kivételével 
birtokában tartotta; külföldi követek közben­
járása mellett a császárral mint egyenrangú 
hadviselőfél alkudozott és az európai politikai 
konczertben kitűnő magyar diplomatái útján 
számottevő tényező számba ment. Leopoldvá-
rát azonban hasztalan ostromolta; a már végső 
veszedelembe jutott erősséget Herbeville, az új 
császári fővezér 1705 augusztus 6-ikán felmen­
tette az ostrom alól és néhány nappal később 
Bákóczi támadását Pudmericz mellett véresen 
i isszaverte. 

A pudmericzi csatavesztés stratégiai szem­
pontból nem vált ugyan nagyobb kárára a föl­
kelés ügyének, Bákóczira és a fölkelt rendekre 
nézve még sem maradt hatás nélkül. Rákóczi-
nak ismételten meg kellett győződnie, hogy 
azzal a szellemmel, mely hadait és ezek veze­
tőit áthatja, és melyet ő a régi gallok szellemé­
nek nevezett el, a császár fegyelmezett hadere­
jével szemben döntő győzelemre nem számít­
hat. A nemzet pedig csak a veszteséget látta, s 
ez elég volt arra, hogy benne is ép úgy, mint 
Bákócziban, a békére való hajlamot nevelje. 
Bákóczinak azonban e tekintetben nagy nehóz-
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sógei voltak. Politikai meggyőződése nem en­
gedte, hogy a félsikernél megálljon. Magyar­
ország teljes függetlenségét irta a zászlajára és 
lovagias érzése tiltotta, hogy ezt a zászlót cser­
ben hagyja. A franczia király féltékenykedóse 
és Des Alleurs követ biztatásai még inkább 
fokozták a nehézségeket. XIV. Lajos abban a 
reményben, hogy Bákóczi a császárral az álta­
lános európai béke előtt egyezséget kötni nem 
hajlandó, az eddigi 10,000 tallér havi hadi­
segélyt még május havában 50,000 livresre 
emelte fel. Másrészről azonban nem volt sza­
bad figyelmen kívül hagynia Bákóczinak, hogy 
a béke óhajtása a császári udvarnál is őszintébb 
alakban jelentkezett ez időben, mint bármikor 
azelőtt ós a békés törekvés előmozdítására volt 
hivatva Sunderland Károly gróf angol rend­
kívüli követ Bécsbe érkezése is, mely a mellett, 
hogy Bákóczit és a fölkelt rendeket igen kelle­
mesen érintette, a bécsi udvart végre is arra 
birta, hogy késznek nyilatkozott még a külföldi 
hatalmak kezessége kérdésében is engedni, ha 
viszont a magyarok előre kijelentik, hogy az 
örökösödési jogra ós az aranybulla ellenállási 
záradókára vonatkozólag támasztott követelé­
sükről lemondanak. Mindezek tehát arra indí­
tották Bákóczit, hogy a béke ügyét a rendek 
nyilvános gyülekezetének szabad elhatározása 
alá bocsássa, alkalmat adván ezzel a császár 
biztosainak is, hogy megbizásukról számot ad­
hassanak az ország színe előtt. 

Ez volt az egyik ok, a miért az országgyűlést 
szeptember 1-jére Bakosra egybehívta. A másik 
ok, mint maga mondja, az az esküje volt, me­
lyet még a múlt évben Gyöngyösön tett a ren­
dek összehívására vonatkozólag, a protestánsok 
megnyugtatására. Volt azonban egy harmadik, 
nyilván sürgősebb és nyomósabb ok is, mint 
a két előbbi. Bákóczit «a magyar nemzet só­
haj ai» birták a fegyverfogásra; Magyarország 
eltaposott törvényeinek visszaállításáért hada­
kozott is ebben a küzdelemben zászlói alatt 
egyesítette a nemzet szinejavát. Csak az alkot­
mányos forma hozzájárulása hiányzott még. 
Bákóczi mólyen érezte e hiányt: azért a törvé­
nyes formák szerint szervezett kormányzat meg­
állapítására volt első sorban hivatva az össze­
ülendő országgyűlés. 

Bákóczi augusztus 20-ikán Nyitrán volt, hol 
ez időben Széchenyi érsek, a király békebiztosa 
is tartózkodott. Szeptember 2-ikán Nyitrára 
érkezett Bercsényi is s erre még aznap mind­
ketten megindultak Érsekújvárra és onnan 
3-ikán reggel Ipolyságon és Balassagyarmaton 
át Szécsénybe, Nógrádvármegyébe, a hová a 
fejedelem a pesti és budai ellenség közelsége 
miatt Bakosról az országgyűlést időközben át­
helyezte. Szécsénybe szeptember 6-ikán érkez­
tek meg. 

A gyűlés már előre is népesnek és mozgal­
masnak ígérkezett. Huszonhét megye képvisel­
tette magát követei által és megjelent a tábor­
nokok ós a nemzeti ügyhöz hű főrendek nagy 
többsége is. A szabad királyi városok közül csak 
azok maradtak képviseletlenűl, melyekben csá­
szári helyőrség állomásozott. Csupán a megyés 
püspökök hiányoztak az egy Thelekessyn kí­
vül; ellenben eljöttek a császár bókebiztosai, 
az erdélyi rendek es Thököly Imre követei. 
Szabad térségen, a máig is úgynevezett «borju-
pást»-on álltak a rendek sátrai, középen a feje­
delemé, ez utóbbival szemben délre pedig a 
nagy tizenkét árboczos ország sátora (tento-
rium regni) emelkedett ki társai közül. A sátor­
táborban a diszőrségi szolgálatot a fejedelem 
udvari palotás ós karabélyos ezeréi és a fran­
czia gránátos osztály végezték, a tanácskozások 
szabadságának és nyugalmának az ellenség ne-
táni támadásai ellen való biztosítására pedig 
két erős katonai hadvonal szolgált Vácz és Hat­
van felől. 

A gyűlés ünnepélyes Veni Sancte-vel kezdő­
dött ; a misét fényes segédlettel Thelekessy Ist­
ván egri püspök mondotta. Szeptember 12-ikén 
tartották az első ülést, melyre az ország sáto­
rában egybegyűlt rendek küldöttség által hív­
ták meg Bákóczit. Lelkes örömzaj és éljenzés 
közt jelent meg. A zaj lecsillapultával szokott 
ékes szavával, «sok jóknak kívánságával" üdvö­
zölte a rendeket, mire ezek nevében az egri 
püspök válaszolt, «azon jóknak kívánságát 
reciprocálván» a fejedelemnek. Majd ismét Bá­
kóczi felolvastatta főtitkára, Báday Pál által a 
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fölkelés eredetéről és eddigi lefolyásáról«dicsé­
retes magyari stílussal» szerkesztett előterjesz­
tését, melynek aztán Bákóczi összegezte a tar­
talmát és miután figyelmeztette a rendeket, 
hogy a császár békebiztosai jelen vannak és 
előterjesztéseik felett az országos rendek gyű­
lése van hivatva határozni, kijelentette, hogy a 
hatalomról, melylyel a rendek egyenkint letett 
hűségi esküje által ruháztatott fel, lemond; 
mert nem akar a gyűlésre és a tanácskozások 
menetére befolyással lenni, hanem csakis mint 
az ország egyik főura óhajt az üléseken részt 
venni; kész mindazonáltal a gyűlés határoza­
tait úgy, a mint azok meghozatnak, elismerni 
és végrehajtani. Azután felállt és az üléstermet 
elhagyta. A rendek ellenben folytatólag meg­
hallgatták a bóketárgyalásokra vonatkozó ira­
tok felolvasását és határozatot hoztak, hogy a 
nemesség a gyűlés végéig együtt maradjon. 

A legközelebbi teendő az országgyűlés tanács­
kozási rendjének megállapítása volt. Nehéznek 
bizonyult a kérdés és mindjárt kezdetben majd-
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nem összeütközésre vezetett. A bonyodalom 
szövésének Okolicsányi Pál békebiztos volt a 
mestere. A protestáns köznemesség vezetőit 
váltig izgatta, hogy használják fel a kedvező 
alkalmat és különösen az elfoglalt templomok 
visszaadása ügyében szerezzenek érvényt köve­
teléseiknek. Azok, a kik csábító szavára lépre-
mentek, azt hitték, hogy czéljukat a rendeknek 
két külön kamarára osztása által érhetik el leg­
könnyebben, mivelhogy a köznemesség között 
a protestánsok voltak többségben. Szeptember 
14-ikón külön értekezletre gyűltek össze ós 
állást foglalván a két kamara megalakítása mel­
lett, Badvánszky Jánost mindjárt meg is vá­
lasztották az alsóház orátorává, elnökóvó. Más­
nap kora reggel aztán tömegesen Bákóczihoz 
mentek, Badvánszkyt, mint választott elnökü­
ket bemutatták és az egyhangú választás meg­
erősítését kívánták a fejedelemtől. Bákóczit 
nagyon meglepte fellépésük és csakis annyit 
mondott nekik, hogy erről egyedül a közgyű­
lésnek van joga határozni; ő a rendek asztalá­
nál csupán mint egyszerű honpolgár foglal 
helyet. Ha tehát a közgyűlés a választást jóvá­
hagyja, neki sem szándékában, sem módjában 
nem állhat annak megsemmisítése. Alig, hogy 
ezek távoztak, Bercsényivel élükön csakhamar 
megjelentek a főurak, a katholikus papság és 
sokan azok közül, kiknek a protestáns konventi-
kulumról előzetes tudomásuk nem volt és tilta­
kozásukat jelentették be a törtónt választás 
ellen. Rákóczi igyekezett őket megnyugtatni és 
miután értesült, hogy a rendek az ülésre már 
egybegyűltek, maga is az ország sátorába sietett, 
a főpapok és mágnások díszes csoportjától 
kísérve. 

Az ülés kezdetén azonnal szóba hozta az ese­
tet. Elmondá a történteket ós megismételte 
mindazt, amit a konventikulum tagjainak mon­
dott, nem mulasztván el hozzátenni, hogy már 
most maga is szeretné tudni: miben fognak a 
rendek megállapodni ? Szavait zúgó moraj kö­
vette és heves kifakadások hallatszottak azok 
ellen, kik a rendek nagy többségének távollété­
ben és tudta nélkül azok kiváltságait maguk­
nak merészlik tulajdonítani. Bákóczi azonban, 
hogy a fenyegető zivatar kitörésének gátat ves­
sen, újból Bzólni kezdett; kárhoztatta Rad-
vánszky ilyetén megválasztását ós magából az 
esetből kifolyólag is szükségesnek jelentette ki 
azt, hogy a gyűlés elnevezésének, alakjának ós 
tanácskozási rendjének megállapítása iránt a 
rendek már most teljes ülésben határozzanak. 
Befejezvén beszédét, távozott; a rendek pedig, 
kiket Badvánszky pártjának elhallgatása némi­
leg lecsillapított, nyomban hozzáfogtak a feje­
delem indítványának tárgyalásához; mivel 
azonban a felszólalók nagy száma miatt meg­
állapodásra nem jutottak, a vita folytatását 
másnapra halasztották 

Szeptember 16-ikán Bercsényi beszélt, hosz-
szasan, nem a nála szokásos szenvedelemmel, 
hanem a helyzetnek kétségkívül ügyes kihasz­
nálásával Beszéde során kifejtette, hogy bár a 
jelen gyűlés az egész ország tekintélyével bír 
is, országgyűlésnek, régi törvényeink szerint, 
már csak azért sem mondható, mert az ország 
első dignitáriusai (nádor, országbíró, stb.), a 
kiknek jelenléte szükséges volna, távol vannak. 
Helyükbe másokat választani pedig az ő fel­
fogása szerint nem volna tanácsos, mert ezáltal 
azok, a kik, tudja, nem jó szántukból tartózkod­
nak Bécsben, még inkább elidegeníttetnének a 
nemzet ügyétől. De nincs is czólja, hogy min­
denképen ilyen országos jelleget tulajdonítsunk 
a gyülekezetnek, hiszen mi nem készülünk 
királyt választani, most, mikor József, Ígéretei 
szerint, orvosolni óhajtja a nemzet sérelmeit. 
Ő tehát azt hiszi: akkor fognak a rendek leg-
ezélszerűbben cselekedni, ha a lengyelek példá­
ját követve, egymással szövetségre lépnek és 
választott főnök alatt folytatandják küzdelmü­
ket eltiport szabadságaik visszaállításáért. Erre 
nézve ő a "Szövetkezett Rendek» elnevezését 
találja a legmegfelelőbbnek ; csak a főnök czí-
mére vonatkozólag kór külön intézkedést, mert 
a lengyeleknél szokásos «marsall» czímet Bá­
kóczira, mint a szövetkezett rendek vezérére 
nézve, nem tartja elegendőnek. 

Bercsényi beszédét a rendek viharos helyes­
lése ós éljenzése követte. Egyhangúlag meg­
állapodtak abban, hogy a gyűlés czíme legyen : 
Conventus generális omnis Ordinis el Status 
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Confoederatorum Hungarorum, a szövetkezett 
magyar rendek gyűlése, azzal a hatáskörrel 
mindazonáltal, melylyel kormányzati és igaz­
ságszolgáltatási ügyekben az országgyűlések 
mindenkor birni szoktak. Ez megtörténvén, a 
confoederatio szervezetének, a választandó fő­
nök czímének és hatáskörének megállapítása 
és a gyűlésen tárgyalandó ügyek előkészítése 
czéljából külön országgyűlési bizottság válasz­
tatott, egyúttal pedig küldöttség indult a feje­
delemhez, hogy őt a történtekről értesítse és a 
főnöki tisztet neki felajánlja. A küldöttség szó­
noka, az egri püspök, a rendek nevében meg­
köszönvén a hazának tett soknemű és meg­
becsülhetetlen szolgálatait, megindító szavakkal 
kérte a fejedelmet: folytassa tovább is hon­
szabadító munkásságát és vegye kezébe újból 
az ország kormányzását, melyet a rendek kor­
látlan hatalommal ruháznak reá. Eákóezit 
annyira meghatotta a nemzet szeretetének ós 
bizalmának e megnyilatkozása, hogy könnyekre 
fakadt és elérzékenyült hangon mentvén «eddig 
megeshetett fogyatkozásait», kész szívvel és 
lélekkel ajánlkozott az ország további szolgá­
latára, egyedül azt kötvén ki feltételül, hogy 
bizonyos számban tanácsosokat válaszszanak 
oldala mellé. A szervező-bizottság szeptember 
17-ikén elkészült munkálatával és azt a más­
napi ülésen már be is mutatta a rendeknek. 
Rákóczira nézve a Haza szabadságáért Öszve-
szövetkezett Magyar Rendek Vezérlő-Fejedelme 
(Eegni Hungáriáé pro Libertate Confoedera­
torum Statuum et Ordinum Dux) czímben álla­
podott és megszerkesztette az eskümintákat, 
melyek szerint egy részről a fejedelem az ország­
nak, másrészről pedig a rendek a fejedelemnek 
az esküt leteendők voltak. A rendek a megálla­
podásokat egyhangúlag elfogadták és a megyék 
alispánjai mindjárt az aznapi ülésen hűséget 
esküdtek. Szeptember 19-én ugyanezt tették a 
főrendek és a katholikus klérus. 

Szeptember 20 ikán, vasárnapon, az ülést 
szent mise előzte meg. Ennek végeztével Pethes 
András czímzetes püspök előlolvasása mellett, 
ott az oltár előtt, Eákóczi is letette az előírt 
minta szerint az esküt, mire Bercsényi, For-
gách, Eszterházy Antal és Csáky István tábor­
nokok, ősi szokás szerint, a rendek zúgó éljen-
riadása között, egymásután háromszor vállukra 
emelték. Az ünnepélyes aktust a szövetségi ok­
levél felolvasása zárta be. A magyar nyelven 
szerkesztett nevezetes oklevélnek pergamentre 
írt három példányát az összes jelenvoltak alá­
irtak. 

A következő napokon szenvedélyes vallásügyi 
vita tört ki a rendek között. Eákóczi volt a 
békítő és bizony nagy fáradságába került, míg 
a vitatkozó feleket barátságos egyezségre bír­
hatta. A protestánsok szabad vallásgyakorlatá­
nak biztosítása és az elfoglalt templomok vissza­
vételére kiküldött biztosok megválasztása azon­
ban végre is lecsillapította a forrongó kedélye­
ket. Szeptember 25-én a kormány tanács (senatus) 
és a közgazdasági tanács (consilinm oeconomi-

cum) tagjainak számát ós választási módját 
állapították meg, a választás jogát a vezérlő 
fejedelemre ruházván, a rendek kijelölési jogá­
nak fentartása mellett. A senatus azonban a 
politikai ügyek intézésébe nem folyhatott be, 
csak ha erre a vezérlő fejedelem részéről külön 
felszólítást nyert. A senatorok megválasztásá­
nak nyilvánosságra hozatala a szeptember 30-iki 
ülésen történt meg. Október 3-ikán volt az 
utolsó országos ülés, melyen a megalkotott tör-
vónyczikkelyek kihiidetése után Eákóczi ünne­
pélyes záróbeszéddel vett búcsút a rendektől. 
A Te Deum másnapra maradt. 

Mindez pedig a császár békebiztosainak sze­
mei előtt történt, nyiltan, minden alakoskodás 
nélkül. Okolicsányi ós társai meggyőződhettek 
arról, hogy a béke kórdósében a nemzet telje­
sen egyetért vezérlő fejedelmével, a kit a gyű­
lés, bizalmának kifejezéséül, teljes hatalommal 
ruházott fel a bóketárgyalásoknak mediatio út­
ján való továbbfolytatására. 

Eákóczi a szövetkezett rendek felhatalmazása 
alapján még a gyűlés berekesztése előtt kijelölte 
békebiztosait. A bizottság elnökévé Bercsényit, 
az ország első senatorát ós hadainak főgene-
rálisát nevezte ki. 

Somogyvári Somogyi József. 

A PHOTO-CLUB KIÁLLÍTÁSA 
Két évvel ezelőtt volt Budapesten az első nemzet­

közi művészi fénykép-kiállítás s azóta most rendezte 
a Photo-club a másodikat. Ez a mostani kiállítás 
szeptember 8 án nyilt meg s részt vett benne a kül­
földi s a hazai ismert fónyképezó'k legnagyobb része. 

Újabb időben sokat vitáznak mindenfelé művé­
szek és műértők a művészi fotografálás jogosultsá­
gáról és jövőjéről. A kérdést — mint a legtöbb ily 
kérdést — alighanem az idő fogja eldönteni. Annyi 
azonban bizonyos, hogy hozzáértő kezekben a fény­
képező lencse és lemez jelentékeny művészi hatást 
tud előidézni s a technika ujabb s ujabb vívmányai 
e hatásnak folytonos fokozódására nyújtanak 
kilátást. 

Mint a két év előtti, úgy a mostani tárlat legjobb 
képeit az amerikaiak, angolok és a francziák kül-

• dötték be. Nagyon szép dolgokkal vannak azonban 
az osztrákok, németek és olaszok is képviselve. 
A magyarok elég szép munkát mutattak be, de alig 
hihető, hogy a legutóbbi kiállítás óta lefolyt két év 
alatt csak ennyi eredményt értek volna el. A motí­
vumokban való gazdagság nálunk épen úgy meg­
van, mint más országokban, csak többet kellene 
vele foglalkoznunk 

Az amerikaiak és angolok csodálatos finomságú 
arczképekkel, tájkép és templom-interieurökkel, a 
francziák többnyire finom ízlésre valló, kisebb ké­
pekkel vesznek részt, az osztrákok festmény ha­
tását keltő havas tájképei, pompás lágy tonusu 
arczkóp- s akttanulmányai és nagyobb gummi-
nyomású tájképei keltenek méltó feltűnést, míg az 
olaszok főleg nagyon szép arczkép-tanúlmányokat, 
táj- és genre-képeket állítottak ki. A magyarok kö­
zött van néhány nagyon jó és technikai készült­
ségre valló gumminyomat. A kiállításról bemuta­
tunk néhány szép képet. Ezek közül dr. Kleiníjes 
• Hollandi nő»je kompozicziójának érdekességével 

válik ki. Az angol Charles Job poros utón haladó 
birkanyája tompán beállított kép, megvilágítása s 
barnás színe egészen festmény-jelleget ad neki, 
A franczia H. Mailet «Pihenő»-je a tengerparton 
pihenő tengerészeket ábrázol; különösen szép táv­
latával kelt hatást. Mint arczképtanulmány, nagyon 
jellemzetes az amerikai H. H. Pierce «Öreg hölgyi-e. 

A kiállításon a világhírű iNeue Photographische 
Gesellschaft» nevű berlini gyár is bemutatja vala­
mennyi ipartermékét. Különösen érdekesek az ujab­
ban nagy tért hódító természet után három színnel 
készített szines fotográfiái. Ott láthatjuk még Ná­
poly óriás méretű látképét, mely a St.-Louisi világ­
kiállításon is feltűnést keltett s mely állítólag a vi­
lág legnagyobb fényképe. 

KUNZ ADOLF CSORNAI PRÉPOST. 
1841 — 1905. 

Sokan ismerték és tisztelték, és pedig nemcsak 
a római katholikus hivek közül dr. Kunz Adolf 
csornai premontrei prépostot, a kinek közelebb 
bekövetkezett váratlan halóla általános részvé­
tet keltett, különösen a Dunántúl, működése 
színhelyén. Hatvannégy évet ólt s 1884, tehát 
több mint 20 óv óta volt a csornai premont­
reiek prelátusa. Mint szombathelyi ember, 
szülőföldjén kezdte papi s tanári működését, a 
hol oly népszerűségre tett szert, hogy megvá­
lasztották képviselőnek. Mandátumát préposttá 
való kinevezésekor tette le. Irt több egyházi 
művet s egy nagyobb munkában feldolgozta 
Szombathely város monográfiáját. Jó pap volt 
s jó ember, a kinek nevét sokan emlegetik há­
lával. A halál hirtelen érte a zalamegyei Türjón, 
a hol látogatóban volt. 

H Í D V E R É S A D U N Á N . 
Hidat verni egy akkora folyamon, minő a Duna, 

valaha a nagy és nehéz feladatok sorába tartozott. 
Július Caesar, mikor szomszédja lett a germánok­

nak, valami monumentális művet akart csinálni, 
mely folyton figyelmeztesse őket az ő nagyságára és 
hatalmára. Erre legalkalmasabbnak azt tartotta, 
hogy hidat veretett a Rajnán. De a Duna még a 
Rajnánál is sokkal hatalmasabb folyó. Traján csak 
úgy tudta áthidalni a Dunát, — Turn-Szeverin-
nél — hogy új medret ásatott a számára, ott vezette 
le a vizet, s aztán a szárazon maradt medren építette 
meg a hidat. A híd elkészültével a vizet ismét vissza­
eresztette az eredeti mederbe, hogy a híd alatt ha­
ladjon tovább. 

Mai napság a katonák egy-két rövid óra alatt át 
tudják hidalni a Dunát. Az anyagot persze előre el­
készítik, sőt az állandóan raktáron áll. Ott, a hol a 
part sekélyesebb, kész bakokat vernek le a fenékbe, 
s egyik bakról a másikig erős padlókat erősítenek. 

GYÖRGY SZERB TRÓNÖRÖKÖS. 
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Ott a hol mélyebb a víz, könnyű hajókat erősítenek 
egy sorjában, vasmacskák és kötelek segélyével. Az 
egyes hajókat azután padlókkal kötik együvé, s kö­
télből korlátot készítenek. 

Szeptember 6-án Paksnál vert a katonaság ilyen 
hidat. Az egész munka alig két órát vett igénybe. 
A kész hídon nyomban átkeltek a csapatok egyik 
partról a másikra. Még pedig nem csak a gyalogo­
sok, hanem a huszárok, sőt a tüzérek is az ő nehéz 
ágyúikkal. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Petőfi-Társaság már szeptember 10-ikén a 

nyári szünetet megszakította. Az Akadémia díszter­
mében Bodnár Zsigmond tartott felolvasást az ő 
sajátos kritikai felfogásával Toldy Ferenczről, a 
magyar irodalomtörténet tulajdonképeni alapvető­
jéről, a kinek születése századik éve ez az esz­
tendő. Herczeg Ferencz, a társaság elnöke egy ha­
tásos elbeszélést olvasott föl, Zempléni Árpád be­
mutatta Nógrádi Pap Gyula vendég költeményét, 
majd saját *Déli csend' czímű költeményét, me­
lyet lapunk mai számában közlünk s mely a hall­
gatókra mély hatást tett. A fő dolog mégis az volt, 
hogy Szana Tamás titkár tízezer koronás alapítványt 
jelentett be. Ezt Matisz Pál budapesti lakos végren­
deletiig hagyta. Az Akadémián kívül a többi egye­
sületek és társulatok csak kevés adományban része­
sülnek, s alig boldogulnak a tagdíjakból. A Termé­
szettudományi Társulatot egy kiváló szervező tehet­
ség, Szily Kálmáné hozta meleg összeköttetésben a 
nagy közönséggel és virágzóvá tette vagyonilag is. 
A Kisfaludy-Társaság, a Történelmi-Társulat, a 
Petőfi-Társaság s a többiek ritkán érnek olyan napot 
és alapítót, â  ki tízezer koronával aranyozza meg 
évlapjait. 

Ramasetter Vincze szobra. Szűkebb körben 
örök hálára szerzett érdemet Ramasetter Vincze, 
gazdag sümegi polgár, a ki saját erejéből szerzett 
vagyonából több százezer koronára rúgó alapítvá­
nyokat tett szülővárosa kulturális és jótékony czél-
jaira. Hálája jeléül a város most szobrot emeltet 
neki, melyre gyűjtésből 20,000 korona folyt be. Az 
e czélból hirdetett pályázaton Istók János szobrász­
művészünk nyerte el az első díjat. Istók már mint 
a Szegedy Róza síremlékének,alkotója is jó nevet 
szerzett a sümegiek előtt. Új szobrán a jóltevő 
Ramasetter egyszerű talapzaton, keresetlen tartás-

BENTALLER LAJOS ORSZ. KÉPVISELŐ BESZÉDET 
TART AZ ÜNNEPÉLYEN. 

sal áll, bal kezében az alapítványairól szóló oklevél­
lel. A talapzat domborműve Ramasetter feleségét, 
Kompanik Zsófiát, a ki szintén jótékony nő volt, 
mutatja be istápoltjai között. 

MI UJSÁG? 
Erzsébet királyné halálának évfordulója, szep­

tember 10-ike, az idén vasárnapra esvén, a gyász­
ünnepet szeptember 11-én ülték meg a templomok­
ban. A fővárosban ós a vidéken is a középületekre 
gyászlobogót tűztek. A hivatalos főistentisztelet 
Budapesten a Mátyás-templomban volt, melyet 
egészen megtöltött a kegyeletes közönség. 

Országos iparosgytilós Szabadkán. A most 
lefolyt és folyó nagyszámú gyűlések, kongresszusok 
között is számot tesz az ország ipartestületeinek és 
egyesületeinek az az országos gyűlése, mely Szabad­
kán szeptember 8-ikán kezdődött. Nagy fontosságot 
ad neki egyrészt az a sok égető ipari és közgazda­
sági kérdés, a mely most napirenden van, más­
részt az érdekelt körök igen nagyarányú részvétele 
(14 iparkamara és 360 ipartestület volt képviselve) 
s végűi az országos politika több főszereplőjének je­
lenléte és felszólalásai. Szabadka lelkes ünnepléssel 
fogadta vendégeit s köztük különösen Kossuth Fe-
renczet, gróf Apponyi Albertet, gróf Zichy Jenőt, 
Barabás Bélát részesítette ovácziókban. Mind a né­
gyüket diszelnökké is választotta a gyűlés. Szabadka 
hölgyei szép nemzeti lobogóval is meglepték Kossuth 
Ferenczet. A kongresszust szept. 9 én nyitotta meg 
Thék Endre elnök, mint az országos iparegyesület 
elnöke. A diszelnököket küldöttség hívta meg s be-

A LOVAS BANDÉRIUM. 

A LOVAS BANDÉRIUM FELVONULÁSA AZ ÜNNEPLŐ KÖZÖNSÉG ELŐTT 

A N A G Y S Z É C S É N Y I R Á K Ó C Z I - Ü N N E P É L Y R Ő L . - Jelfy Gyula fényképei. 

MEGYEI HUSZÁR EGY RÁKÓCZI-ZÁSZLÓVAL. 
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léptükkor zajos éljenzés fogadta. Gróf Zichy Jenő 
erre élénk figyelemmel, helyenkint lelkes helyes­
léssel fogadott beszédet mondott, a melyben az ön­
álló vámterület életbeléptetését sürgette. A kong­
resszus ezután több az iparosok érdekeinek körébe 
vágó kérdést vitatott meg s több fontos határozatot 
hozott. A jelenvolt képviselők élénk részt vettek a 
tárgyalásokban s úgy ez utón, mint magán érintke­
zés révén igyekeztek tájékozást szerezni az iparosok 
kívánalmairól, sérelmeiről s a törvényhozásra a jö­
vőben váró feladatok megoldásában remélhetőleg 
érezhető is lesz az a kölcsönös érintkezés, mely 
ezzel a kongresszussal a politikusok és iparosok közt 
megkezdődött. 

Házasság. Ifj. Wekerle Sándor dr., Wekerle 
Sándor dr.-nak, a közigazgatósági biróság elnöké­
nek és volt miniszterelnöknek fia szeptember 11-én 
tartotta esküvőjét Geiszt Liliivei, özv. Geiszt Gyu-
láné, született Jálics Lujza leányával. Násznagyok 
voltak: Szerb György országgyűlési képviselő és 
Jálics Géza. Az egyházi szertartást Bakács János 
plébános végezte. 

A szerb trónörökös. Obrenovics Sándor király 
meggyilkolása s Karagyorgyevics Péter trónralépte 
óta kevés hir érkezik Szerbiából olyan, mely na­
gyobb érdeklődésre tarthatott volna számot. Poli­
tikai pártharczok, kormányválságok, összeesküvő és 
az összeesküvők elleni tisztek, polgárok torzsalko­
dásai, — mind olyan dolgok, melyeken az újság­
olvasó szeme átsiklik, ha elolvassa is, nem sok 
ügyet vet rá. Most oly ünnepet ültek szerb szom­
szédaink, a mely ha magában nem jelent is forduló­
pontot, több figyelemre tarthat számot. Nagy­
korúvá nyilvánították a trónörököst, Karagyorgye­
vics György herczeget. Olyan korban van, a mi­
kor közönséges ember fia még messze van a nagy­
korúságtól, mindössze 18 éves (1887-ben született),— 
de uralkodóházak tagjainál ez hamarabb megy. Az 
ünnepies szertartás a bajniczai katonai táborban 
folytle, a hol Dimitrij metropolita Tedeumot mon­
dott, majd a trónörökös letette az esküt, a király 
pedig beszédet mondott fiához, tele jó tanácsokkal. 
Küldöttségek fogadása, csapatszemle, udvari ünne­
pélyek fejezték be a'nagykorúvá nyilvánítást. György 
herczegen kívül Péter királynak még egy fia van, 
a 17 éves Sándor herczeg s egy leánya, a 21 éves 
Heléna herczegnő. 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a l e g k ö z e l e b b i n a p o k b a n : V O Z Á B T 

G I Ö B G Y t ö r v é n y s z é k i b i r ó 6 7 - i k é v é b e n E i m a s z o m -
b a t b a n . — M Á B B A N T A L s z a b a d k a i t ö r v é n y s z é k i b i r ó , 
5 0 é v e s k o r á b a n . — O S V Á T H F E R E N C Z , a b é k é s i ref. 
f ő g i m n á z i u m i g a z g a t ó j a , 5 7 - i k é v é b e n B é k é s e n . — 
D r . K Ü G E L S Á N D O B , a p o z s o n y i k e r e s k e d e l m i a k a ­
d é m i a t a n á r a , 2 9 é v e s k o r á b a n . A n a g y r e m é n y e k r e 

j o g o s í t ó fiatal t a n á r t az a k a d é m i a h á r o m i z b e n 
k ü l d t e k i A n g o l - , F r a n c z i a - é s N é m e t o r s z á g b a ta ­
n u l m á n y ú t r a . — D r . B É K É S I IGNACZ n y ű g . h o n v é d ­
e z r e d o r v o s , S z a b o l c s m e g y e t i s z t e l e t b e l i f ő o r v o s a 
N y í r e g y h á z á n . — TICSÉNSZKY L A J O S n y ű g . h o n v é d ­
s z á z a d o s B u d a p e s t e n 3 4 - i k é v é b e n . — F Ö L D E S S Y 
P Á L , n y ű g . b á n y a t i s z t , a « B ó t a - A n n a - M i k l ó s » b á ­
n y a m ű 4 2 é v e n á t v o l t v e z e t ő j e 7 8 é v e s k o r á b a n 
K a p n i k b á n y á n . — DOBÓCZKY I G N A C Z CS. é s k ir . k a m a ­
rás , v o l t orsz . k é p v i s e l ő , e g y b u d a p e s t i e l m e g y ó g y ­
i n t é z e t b e n . — SZIKSZAY K A B O L Y p é n z ü g y i g a z g a t ó -
h e l y e t t e s 4 9 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — H O L L I K 
J Ó Z S E F 1 8 4 8 / 9 - i k i h o n v é d t i z e d e s , a h o n v é d m e n e ­
d é k h á z tagja , 7 8 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
EATJSCHAN E D E , n y ű g . á l l a m v a s u t i e l l e n ő r K ö r m ö c z -
b á n y á n , 7 0 e s z t e n d ő s . — M O L D O V Á N A N T A L t a k a r é k ­
p é n z t á r i f ő k ö n y v e l ő , v á r o s i k é p v i s e l ő , 6 7 é v e s k o r á ­
b a n N a g y b á n y á n . — S Z A B Ó B A L Á Z S ref. t a n í t ó N a g y ­
k ő r ö s ö n 4 5 é v e s k o r á b a n . — A S B Ó T H J Á N O S m ű ­
e g y e t e m i h a l l g a t ó , dr. A s b ó t h O s z k á r e g y e t e m i 
t a n á r fia, 21 é v e s k o r á b a n , k i n e k é l e t é t m e g r e n d í t ő 
s z e r e n c s é t l e n s é g o l t o t t a k i , B u d a p e s t e n . — F O D O R 
A N T A L dr., a f ő v á r o s i ü g y v é d i k a r tagja , 4 6 - i k é v é ­
b e n G ö d ö l l ő n . — TANKÓ P Á L m . kir . h o n v ó d h a d -
n a g y B a s e l g a di P i n i b e n ( D é l t i r o l ) 2 4 - i k é v é b e n 

G r ó f S Z É C H E N Y I J E N Ö N É , s zü l . E r d ő d y H e n r i e t t a 
g r ó f n ő , g r ó f S z é c h e n y i M i k l ó s g y ő r i p ü s p ö k é d e s 
a n y j a , 6 7 é v e s k o r á b a n S o p r o n b a n , s n a g y r é s z ­
v é t k ö z t t e m e t t é k e l a v a s m e g y e i V ö r ö s v á r o n , 
az Erdó'dyek s í r b o l t j á b a n . B é s z v é t é t a k i r á l y i s k i f e -
j e z t e t é . — Özv . T E M E S V Á B Y G E R G E L Y N É , s z ü l . Z e r i c h 
M á r i a U z o n b a n , 8 6 - i k e s z t e n d e j é b e n . — Ozv . G Y U R -
KOVICS Á G O S T O N N É szül . P h i l i p p T e r é z i a 8 4 - i k é v é ­
b e n N a g y v á r a d o n . — D E B B E C Z E N I I S T V Á N N É , s z ü l . 
S i m o n J u l i a n n a , B a c z á b a n 5 6 é v e s k o r á b a n é s n a g y 
r é s z v é t k ö z t t e m e t t é k e l . — Özv . t e l e k e s i G Y Ö B F F Y 
I G N Á C Z N É , s zü l . B e n i c z k y F r a n c z i s k a A t k á r o n 7 9 
e s z t e n d ő s k o r á b a n . — V A B G A A B A N K A , ÖZV. V a r g a 
I m r é n é h u s z o n n é g y e s z t e n d ő s l e á n y a M a r c z a l i -
b a n . — Ö z v . S C H Ö N W A L D M Ó B N É , s zü l . L a m m B ó z a , 
S c h ö n w a l d p é c s i é k s z e r é s z é s ó r á s é d e s a n y j a , k i 
arról i s i m e r e t e s , h o g y a s z a b a d s á g h a r c z k o r a P e s t r e 
é r k e z e t t L e n k e y - h u s z á r o k a t e l s ő n e k l á t t a e l é l e l e m ­
m e l , 8 0 é v e s , P é c s e t t . — D a p s a i é s a l s ó s z u h a i ö z v . 
D A P S Y K Á X M Á N N É , s z ü l . A l m á s s y M á r i a S z e g h a l o m ­
b a n . — C O N N E B T H É D É N É szü l . B a l o g h I r é n 3 4 é v e s 
k o r á b a n , h o s s z a s s z e n v e d é s u t á n B u d a p e s t e n . 

Szerkesztői üzenetek. 
E l t e m e t v e . V a n n é m i érzéke a k o m p o z i o z i ó iránt , 

c sak n e v o l n a a n y e l v annyira prózai é s r h y t h m u s -
t a l a n ! 

S z e r e s d a k ö l t ő t s t b . Mi i s szeretjük, de csak akkor, 
h a n e m i r o lyan zavaros t a r t a l m ú s ü g y e f o g y o t t a n 
r ímbe foglalt verseket , m i n t ezek s főleg h a n i n c s e n e k 
bennük o ly í z l é s te l enségek , m i n t a «Tes tamentum» 
c z i m ü versében s annak i s főleg h a r m a d i k vers szakában . 

Dal . T e m p l o m b a n . E g y k i s l e á n y k a . A T á t r a zordon 
e r d e j é b e n . E g y k ö n n y c s e p p . J ó r a v a l ó érzésből fakad­
tak, de k e v é s bennük a köl tő i lé lek . Legtöbbet még 
az «Egy k i s l eányka* c z i m ü ér, bár ebben sinos 
újság . ' ^ ^ 

SAKKJÁTÉK. 
2450. számú feladvány. Gérecz Károlytól, 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2436. sz. feladvány megfejtése" Berger J.-tól, 
(A helyesbített felállítással). 

Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 
1. Í c 6 - a 4 . _ KU—Í3 (a) 1. . . . f7—f6 
2. Fa4—dl f _ Kf3—H 2. Bg8—g6 Kf4—f3 
3. Bg8—e8 . . . f7—f6 3. F a 4 - d l f Kf3—f4 
4. Be8—e2 Kii—gi 4. Fdl—g4 „ . f5—g4 : 
5. Be2—e4 mat. 5. Bg6—f6 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. 3. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csongorban : Németh Péter. — 
Bakonyszentlászlón: Szabó János. — Főkerten: Kintzig 
Eóbert - Kecskeméten: Balogh D . — A tSelmeczbányai 
Bányászati és Erdészeti Főiskolai kör.t — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

» • * * 

A 34-dik számban megjelent képtalány megfej­
tése : Többször győz az okos, mint a bátor. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , IV. , Kaplony-utcza 9. 

Kiadóhivatal: B u d a p e s t , IV . , E g y e t e m - u t c z a 4 . 

Blous-selyem 
gyűjtemény azonnal. 

OS krtól l l frt 3 3 krig 
méterje — utolsó újdon­
ságok 1 — Bérmentve és 
már elvámolva házhoz 
szállítva. Gazdag minta-

S e l y e m g y á r H e n n e b e r g , Z ü r i c h . 

Salvator 
Természates 
vasmantea 

Lithion-forrás 
Mtünő hatású 

/ • » • - , Hólyag-, r h n m i . - • • íönxvenjbántalmakná.1. 
v l i . l a t l nshézsét:éknél , ciukorbatag-séereknél a lég-ző-

é s • m é s x t é s i szervek bará ta iná l . 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. árnál. 

i ' ' ' • " » M,l „ 

ír fl ^ 

Legfinomabb szappan Í bőrre 
különösen szeplő el len, 

j/ed-ieqy 

Mindenütt l & ^ l kapható 
i<ér banyán . 

8 kányái!. 

Okleveles 
ének-tanárnö 
jutános áron hölgyeknek 

énektanítást ád. 

Budapest, IV. ker., Irányi 
utcza 10. sz. I. em. 6. 

Sztraka-féle 
T.iiinin-

Csokoládé 
kitűnő hatású 
kis gyerme­
kek és felnőt­
tek hasme­
nése ellen. 
1 drb. 40 fia 
Kapható minden 
gyógytárban. 

Világhírű kitüntetett olmüta 

Quargli. 
Az első olmiitzi gépüzemű sajtgyár. 
mely 1839. évben alapíttatott, 
ajánl saját gyártmányából egy 
postai küldeményt bérmentve és 
utánvéttel 3 K 70 fillérért. Nagyobi 

| megrendeléseknél a legolcsóbb 
árak. 

Bargmaai « Ce, Tatwhen a/E. j 
Mindenhol kapható ' 

— * ' ' ' in • . 

J0SEF MEIXXER. Olmüti, 
Babnhof. 10821 

A világ legjobb szappana 

Sunliglu Szappan 
Gyapjúszövetek és vásznak bársonypuhává és hófehérré 

válnak Mosson Sunlight-módszer szerint és megtakarí t majd 
munkát , időt és pénzt. 

Mindenütt k a p h a t ó ; Beszerzési források jegyzékéve l , Ingyen m i n t á v a l együt t , 
k í v á n a t r a a he ly i k é p v i s e l ő : 

DIAMANT B. N., ¥ 1 . Király utoza 98b szolgál . 

KODAK 
Tessék az összes árusítóknál 
J2£l 1905. évi árjegyzéket kemi . 

fényképészet sötétkamra nélkül. J i ; kamarák, 
1905—1906. évi árjegyzék I napfényfejlesztő-gépefc 
ép most jeíent meg! „ , \ 2 £ Z £ 

KODAK Ltd. WIEN, I., GRABEN 29. szám. 

38. SZÁM. 1905. 52 . ÉVFOLYAM. 
J&SÁBNAP1 ÜJSÁG. 615 

ERCULES 
maláta • tápsor különlegesség. 

Orvosok és tanárok sikerrel alkalmazzák 

soványok,gyengélkeöők,lábba-
öozók, vérszegények, étvágy­
talanok, álmatlanok, idegesek, 
tüdőbetegeknél gyógytápszerül. 

Kapható mindan jobb idevágó Üzletben. - Nagyban Horculns "Wrfl 
«etkUldési telepe Budapest, Bethlen-térw£ ."Jl l l fon, W l - % 

Kitűnő asztali 
ital 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-GREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arczkenőcs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfol­
tot, pattanást, borátkát (Mitesser) és minden más 
bőrbajt. Kisimítja a ránezokat, redőket, himlőhe­
lyeket és az arezot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ára ngy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 

M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 fül., M a r g i t 
s z a p p a n 70 filL, M a r g i t f o g p é p (Zahn-
pista) 1 korona., M a r g i t a r e z v i z 1 korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Postán utánvétellé vagy a pénz elő­
zetes beküldése után küldi a készítő: 

Legkedveltebb, legjobb bajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitüuő és ártalmatlan készit-
ménynye l hajat, szakáit , bajnszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára lehet 
festeni. A szin állandó és a természe­
tes színtfii m e g n e m különböztethető, 
ártalmatlan és alkalmazása igen egy­

szerű. N e m piszkít . 10689 
Á r a 2 k o r o n a 8 0 f i l l é r . 

Budapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysi. Király-u. 
12 és Andrássy-at 29. Kapható minden gyógyszertárban. 

A SZT.-LUKACSFÜRDOBEN. 
Természetes forró- meleg kénes 
források. Iszapfürdők, iszap­
borogatások, massage, vizgyógy-
intézetek, szénsavfürdők, kő- és 
kádfürdők, gyógyvíz-uszodák. 
Olcsó és gondos ellátás. Csuz,1 _ 
köszvény, ideg- bőrbajok stb. felől kimerítő prospektust küld ingyen a 
10876 Stt.-Lukácsfürdő Igaigatósága Budapest-Budán. 

Lóárverés! * 
Folyó év október 2, 3 és 4-én 

az alólirt katonai hatóság által 
Budapesten a vonatlaktanya nagy 
udvarában, VI. ker., Angyalföld, 
Aréna-út és Lehel-utcza sarkán, 
körülbelül 300 darab ló fog azon­
nali készpénzfizetés mellett ár­
verés utján eladatni. 

Az árverés mindenkor reggel 
V-9 órakor veendi kezdetét. 

A cs. és kir. 4. számú vonatosztály 
parancsnoksága. 

(Utánnyomás n e m clijaztátik.) 

ALÁSSA 
féle valódi aujrol 

ugorka tej 
gyors és bámulatos hatása 

szépitő-szer. 

Semmi ártalmas anjagot mm tartalmit 
á — 3-siori bekenés után tiszta 
fiatal arezuk lesz, szeplő, májíoll 
ráaezok elmúlnak és szépségü­
ket megtarthatják, ápolhatják, 
növelhetik, ügy üveg ára i K. 

Ugorka-Créme a kor. 

" * ; Balassa Kornél 
gyógyszertári, 

Budapest-Erisébetfalva. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint • 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
me ly a haj eredeti színét adja vissza. U v e j r j e 2 K . 

Z 0 LTÁ N B E LA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V 4 9 , S i a b a d » á g - t é r , S é t a t é r - n t o s u 

*^ s a r k á n . 11136 

Ttipeiuz 
fl|fTr MT 

íítH.«"tRT 

<5UMti«i6tír 
JtiiiéyuVr 

KflPHf lTá M I N D E N GY 

"""UWtlHfli 
w « ! i ' 

K B f l N ! 

*• f 

S MÁLNÁS I 

HÜM 
artézin gyógyforrás 
nftlfli"hfllütftlMftflH <'.* kmiyhoKtibfm a kon­
tinens Itgdúiabb t t r r a é n . t . i alkallkna 
•ós l a v i a y n vla». Sitkla ivíff/m itfUri 
artei ia forrás. I'iirittlaii tt9Ígyg*TJtnti 

és nyálkaoldá. 11U7B 
A g-yomorég-áat a ionnal zneg-aiuntetl. 
Korányi, Kétly, Bigrler, váinoaay, 
Rirachlor, Irsal , Onodl,Tan*ik,Folat-
•ek budapesti eg y e temi tanárok éu 
apeolal i i tak trég-e-, léffoaő-, tüdő, 
g-yonior-, bél-, vese- , niáf- «• liólyag--
W" bántalinaknál a málná i t 

„SICULIA"gyóoyforrás 
l! rmrnirtrs alkalikus són savanyúvizet 
mmr/cn eddig; laznert •avanyuvianél 
jobbnak mindi l te t tek . — Kentlű tulaj-

! donus • SICULIA- r. t. Málnas-furdo 
(Háromszék mj. l-'<>>akt<tr fludapesten 

LUX MIHÁLY drogéria-üzlete 
IV., Muioum-kőrut 7. Telefon 673. 

| Azonkivül I apható minden gyógysiertár-
I ban drogt'rla- i's füsierkertuikedt'sben és 

vidéken minden nagyobb városban. 
Tessék a „Siculia" névre figyelni. 

Helyesírási szabályok. 
Úgy isko la i , mint m a g á n h a s z n á l a t r a . 

f iskolai magyar helyesírás. B^Sfcĝ té*« 
Hoffmann M.-tól 40 flllár. 

A magyar helyesírás K ^ Í J Z ^ P A X ^ 0 ] 
inkolai holyoatraa azerlnt. 40 fillér. 

A magyar helyesírás. £ » $ * ^ & 
levő eltéréaek. Feladatokkal éa aaojegyaékkel. 
Koroai Sándor-tat. 80 fillér. 

Az iskolai magyar helyesírás rliínrta»1̂ l
,'•" 

40 Ollér. ' "" 

Az új magyar ét német helyesírás "k5Snoia 

toklntottel a keraikadalail n y e l m . Magyar ée nemei 
aaojegyaékkel. Balaiaa lóiaaf-táL 1 kor. 50 t l lér . 

A német helyesírás alapelvei „SföST*^, 
egyaége* német belyealraa alapján Hamar R. 8.-téL IK. 

Az egységes német helyesírás J ^ g S ^ 
Kemény Fereno-téU ui lillér. 

Az egységes német helyesírás táblázata 
Perényl AdolMél. *J Qllér. 

• I 

V 
u ' í : L a m p e l R . C W o d l T n é r V ^ f í a l ) 
részvénytársaságnál VL, Andrássy-út 21. sz 

éa minden könyvkereskedésben. 

J 

DÁVID KAROLY ES FIA Telefon azam 
4 1 - ^ * 8 . 

Síirgönycilm 
C a r t o n a g e . 

doboz-papiráru és szab. fém kapocsgyára 
Budapest, L, Mészáros-utoza 38. szám. 10651 

G y á r t : P a p i r t á n y é r t , b o n -
b o n l e r t és j a r d i n e t - d o b o r o -
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o s o ­
k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , 
ö s s a e h a j t h a t ó d o b o s o k a t pó­
lyák kötőgyapot, stb. es magolá­
sára. H i n t ő d o b o z o k , valamint 
h a t o t t l e r a e s - o s ö v e k tetszés *r*&> 
szerinti nagyságban. T e á s d o - '**T" 
• • • o k Va küogr.-tól 10 küogr.-ig, valamint 6, 10 és » filléres; tea esomagolásáhoi 

S a e k r é n y o s i p k e é s k ö p ő l á d a p a p i r legújabb szin és kivágásban. 

Állandó kiállítás a fenti czikkekből a 
városligeti iparcsarnokban megtekinthető. 

Világhírű „Omega"-óra! 
Igen finom prácisio szerkezettel, 15 köves hor­

g o n y - m ű v e l , melynek tokja szerkezete és 
számlapja a leggondosabban kidolgozva és 
szabályozva van „ . .__ . . . . . . 2 6 K 

Duplafedeles 3 nehéz ezüstfedéllel . . . 3 2 « 
Rajz szerinti lapos kivi te lben, 

gyönyörű számlappal 3 4 « 
Hasonló duplafedéllel . . . 4 0 « 
Ugyanezek tiszta finom arany­

ból . . . _ 1 4 0 — 2 0 0 « 
Dupla aczéltokban 3 0 • 

SCHÖNWALD IMRE 
magyar órás- és 

ék8zergyáro8nál, Pécsett 122. 
Nagy képes árjegyzék ingyen 

és bérmentve. "032 
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SCHICHT-szappan 
(„Szarvas" vagy „Kulcs"-szappan). 

Legjobb, legkiadósabb s azért a legolcsóbb szappan. 
Ment mindennemű káros alkatrészektől. 

Mindenütt kapható. 11149 

A vásár lásná l k ü l ö n ö s e n ü g y e l j ü n k a r r a , hogy m i n d e n d a r a b s zappan . S c b i c b t . 
névvel és a «Szarvas» vagy a «Kulcs» védjegygyei legyen e l lá tva . 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részy. társ. 
I r o d á i : VI. , ker., Andrássy-út 5 (saját házában). 

Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket 4%-os kamatozással, a 10%-os 
betétkamat-adót o» intézet fizeti. Leszámítol váltókat, előlegeket nyújt értékpapírokra. 

Magyar Ú r . osztálysorsjeg-yek f ő s l á r u s l t é - h e l y s IV., Ferencziek-tere t. Kézi zálog­
üzletei: IV., Eároly-körut 18., IV., Ferencziek-lere és Irányi-utcza sarkán, VII., Király-

utcza 57., VIII., József-körut 2„ Üllői-út 6. sz. 10831 

VADKÁROK E L L E N ! 
Bámulatos olcsó kerítések. 

H A I D E K K E R SÁNDOR 
sod ronyszöve t - , fonat - é s k e r i t é s g j á r a 

B u d a p e s t , VIII., Ü l lő i -ú t 48 . s zám. 
SdaiSóíS Hungária sodronyfonatát 
mint a legcélszerűbb és legolcsóbb keritési anyagot, mely előnyeinél fogva 
felülmúl minden eddig alkalmazott sodronykeritést. Ezen a szőlő- s mező­

gazdaságra nézve rendkívül fontos találmány előnyel: Olcsósági 
Horganyozo t t v a s s o d r o n y b ó l ( n e m k e l l b e f e s t e n i ) : 

k ö r ü l b e l ü l 5 c e n t i m é t e r I j r a k b o s é g s e l , 
k4ssl.tfc.ai: 1 és 2 méter magasságban valamennyiből, 1-50 méter magasságban 2'8> 

2-6 és 2-8 milliméter dróteroBSégflakbol. 

Sodronyerősség: 
Ár D-m ét erén kint: 

1-2 1-4 1-6 1-8 2'— 2-2 2-5 28 mm. 
10 4 8 5 6 0 4 7 8 8 6 1 0 0 1 3 0 fillér. 

Kon:II)el ül :! .'5 c e n t i m é t e r ( h o s s z a k a s ) lynkbAséjrarel: 
K é s z l e t b e n : c s a k i s 1 méter magasságban valamennyi dróterosségben. 

Sodronyerősség: 
Ár d-méterenkint: 

1-2 14 1-6 1-8 2-— 2-2 25 2-8 
5 8 6 6 74 8 2 0 6 1 1 0 130 ISO fillér. 

Csomagolás, Kiadási és kezelési költségek: Q-méterenkint 1 fillér, de egy küldemény­
nél legalább 60 fillér. 

C é l s z e r ű s é g : A fonat elegendő saru lévén, még apró állat áthatolását Is 
meggátolja; felső és alsó szélei pedig tüskések, tehát az átmászást megnehezíti. A fonat 
csavart szálai — mint vékony sodronykötelek — a kerítés hosszirányában futnak, mi­
által nagy az ellenálló képessége; a kereBztazalak pedig hollámosak, a szálak össze-
csaszása tehát ki van zárva. 

K ö n n y ű k e z e l é s : Kézzel meghúzva, egyszerűen a fadnookhoz szegezendő hor­
ganyozott kettős szegekkel, a fonat sima és feszes marad. Nagy előnye a fonat feszes­
sége, a ml lehetővé teszi azt, hogy a fonat bármikor leszedhető és más helyen 
ismét fölerősíthető. A fonst ósszekuszálódáss ki van zárva. — Feszítő-sodronyok, csava­
rok stb. alkalmazása fölösleges. A fonat fölött egy-két sor tuskéssodronyt alkalmazva, a 
kerítés tetszés szerint megmagasitható. — A tüskés sodrony méterenként ára 6 f i l lér . 

S z á m o l e l i s m e r ő l e v é l 411 r e n d e l k e z é s r e . 
Árjegyzék Ingyen i s bérmentve. — Jutányos, pontos és gyors kiszolgálás. 

Hogy karcsúvá lehessünk 
effeszBÓKÜnknek ártalmára volna. u« 
IÍ.UL.ES APOLLÓ" 

\PILULES  
; APOLLÓ ; 
AtIEF nnstf ig 

a nélkül, hos 
natjnka t 
melyek tengeri növények alapján vannak előállítva és 
párisi oivosteldntélyektöl jóváhagyva. Ezen könnyen 
betartható gyógykezelés rövid Idő alatt csalhatatlanul 
elhajt túlságos embonpoint és biztosítja a kövér-
testüség gyógyítását mind a két nemnél. Ez a titka 
minden elegáns hölgynek, ki nyúlánk és fiatalos 
alakját meg akarja őrizni. Egy flaoon ára utasítás­
sal K 6'46 bérmentve, utánvéttel E 6'75 J . Kat i é , 
gyógysz. 5 P a s s a g e Verdeau , P a r i s (IX0). — 
Baktár Ausztria-Magyarország részére Budapesten Török 

József, gyógyszerész, Király-utoza 12. 11019 

Olcsó 
cseh 

5 kilé : uj fosztott 9.60 K 
jobb 12 K, fehér pehelypuh. 
' ° f °« « K- 24 K, hófehér 
pehely puha fosztott 30 K 36 K 
Szállítás portomentes, után­
véttel. A kicserélés és visszj. 
vétel portomeglérités ellené­
ben megengedtetik. 3325 

B e n e d i k t S a c h s e l 
L o b e s 6 0 . ' 

PoBt Püsen, Böhmen 

Férfiöltönyt 
d i v a t o s s z a b á s s a l , gyapjú­
szövetből készít m é r t é k után 
finom kivitelben 2 5 b o r -ért 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester, 11090b 
Budapest. Rottenbiller-n.4B. 

I. emelet. 
Vidékre minták bérmentve. 

5 frtért 
szétkitld utánvét mellett az 

Orsz . Posztóárul iaz 
Budapest, Rottenbiller-MB. 

I. emelet. 
egy férfiöltönyre 3 mé­
t e r f inom fekete, sötétkék, 
szürke vagy barna angol 

gyapjúszövetet. 

L r I D \ T D l í V / í l T utódaPlrkJ.puskamfives. 
tVl i i i lL l i J l / í i i jLT (Alapíttatott 1808. évben.) 

BUDAPEST IV., Bécsi-n. 3., gyár Rózsa-u. 7, 
Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű Kettős va­
dász-fegyverekből, golyósfegyverek, amerikai Winches­
ter serétes ismétlő-fegyverek, forgópisztolyok, szalonfegyve-
rek és pisztolyok, töltények és vadász-szerekből, me­

lyek jóságáért kezeskedik. 10846 

GRIES 
Bozen mellett 

Szálloda-pensio 
SONNENHOF. 

Elsőrangú báz, nagy, szellős és napos szobák erkélyekkel és terraszokkal, kb. 
100 ágy, szép éttermek és kényelmes társalgó helyiségek. Villanyvilágítás az 
egész házban, fűtött folyosók és fűtött viz-klosettek, lift, fürdők, hires nagy park 
a ház mellett. Évad szept . 1-től b e z á r ó l a g j u n . l - i g . Szobák ára 8 K-tól 
feljebb, gyermekek és szolgák részére megegyezés szerint. A szállodával kap­

csolatos melléképületben gyógy- és fürdőintézet, orvos háznál van. 

7 

Alapíttatott 1878. Telefon 15-56. 

Tornaeszköz, 
valód angol tennis játék, fUggő-ágy 
háló, tekejátek, zsák, ponyva és fehér 
kenderkötél legolcsóbb megbízható 

beszerzési forrása 

Sef fer Antal 
sporteszközök és kötélgyártó-telepe 

Budapest, IY., Karoly-utcza, boltsz. Ű. 
(Központi városház épülete.) 

Képes árjegyzék kívánatra in9V^ 
bérmentve. w& 

MSjom 
RMÉSZKTES 

Somatose 
. M H Ű S - F E H É R J E . 
L e g k i m a g a s l ó b b étvágygerjesztő és i zom-
ír u *A x e d z 6 e p o s l t ö s z e r . 10944 
Kapható gyógyszertárakban és drogueriákban. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában B u d a p e s t e n 
(IV., Egyetem-uteza 4. sz.) megjelent és minden könyv­

kereskedésben kapható: 

A S Z E L L E M I T E H E T S É G E K 
EEEDETE 

IETA S Z I T N Y A I E L E K . 

Ara fűzve 1 korona. 

• E tanulmány az eddigi tudós vizsgálódások figyelembe 
vételével, de teljesen önálló föltevés alapján magyarázza 
a talentum eredetét. Nevelők és szülők nagy érdeklődéssel 
fogják olvasni a világos, élvezetesen megirt és rendkívül 

tanulságos értekezést.! 

vrravaffo-. 
CHINA-BOR VASSAL 

í s i t ó s z e r g y e n g é l k e d ő k , T é r s s e g ó n y e k é» 
i b a d o z ó k s z á m á r a k É t v á g y S e i - J e 8 * * * ' * * * * ! , 

e r ő s í t ő á s v é r j a v i t ó s z e r . I"80" 
inó (z. Több mist 3500 orvosi vélemény. 
J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t a H a r c o k * . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres Bvegekben 

i K 2.60, egésx literei Bvegekben i K. «•»«. 

V é r t e s - i é l e sósborszesz 
M i n d e n b á z b a n szükséges . 1059» 

Franklin Társulat nyomdája, Budapesten. (IV.. íkrvetem-ntezs K.\ 

39.SZ. 1 9 0 5 . (52 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

HOITSY PÁL. MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
Szerkesztőségi iroda IV. Kaplony-utcza !). 
Kiadóhivatal IV Egyetem-utcza 4. { Kgész évre 10 

Félévre _ 8 

Negyedévre _ 4 

BUDAPEST, SZKFfEMBKK 24. 
korona. A íVUágkrónlkái-val 
korona, negyedévenként 80 Bllérrel 
koronn. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

KOSSUTH LAJOS SZOBRA 
BÉKÉS-CSABÁN. 

KOSSUTH LAJOSNAK szobrát szeptember 19-ón 
leplezték le Békés - Csabán. Hányadik 
szobra ez már a nagy hazafinak? Nem 

számítjuk és nem keressük. Egyszerűen meg­
állapítjuk azt a tényt, hogy mióta a magyar 
nép előbukkant az ismeretlenség ősi homályá­
ból, összes nagyjainak együttvéve se emelt 
annyi szobrot, min t Kossuth Lajosnak egy­
magának. 

A mai nemzetek — beleértve mi magunkat 
is — nem rajonganak annyira a szobrokért, 
mint a görögök. Hellasnak nem volt valamire­
való városa, mely ne ékeskedett volna egy­
nehány isten, félisten vagy hős márványba 
vésett alakjával. A szobortól nem követeltek 
mást, csak azt, hogy szép legyen. Ma nem a 
szépet örökíti meg a művész, hanem egy-egy 
embert, a ki életével s tetteivel tette magát 
érdemessé a köztiszteletre. Nem Apollónak 
emelünk szobrot, a férfiúi szépség megtestesí­
tőjének, nem is Aresnek, a ki a harezokat ke­
verj, hanem Andrássy Gyula grófnak, a ki mi­
niszter volt, s érdemeket szerzett a haza szol­
gálatában, vagy Pasteurnak, a ki felfedezte a 
veszettség elleni szérumot. És az érdemes em­
berek tiszteletére emelt ezen emlókjelek is újabb 
keletűek. Az egész középkoron át ritkaságszámba 
mentek az egész nyugaton. Nálunk nem kevésbbé. 
Tudjuk, hogy volt néhány szobrunk, minő a 
Szent Lászlóé Nagyváradon, de tudjuk azt is, 
hogy ezer év alat t se állítottak fel annyit, a 
mennyi t most egy emberöltő alatt. 

Azt lehetne tehát mondani , hogy Kossuthnak 
azért emel oly sok helyütt emléket a magyar, 
mer t arra a korra esett halálának ideje, mikor 
a szobrászat művei i rán t élénk az érdeklődés. 
De ez a jelenségnek csak egyik oka. Deák csak 
kevéssel halt meg előbb, s alig egy-két helyen 
örökítették meg emlékezetét. Sőt a többi nem­
zetek tör ténetében is hiába keressük hasonló 
kegyeletnek megnyilatkozásait. Bismarckot di­
csőítette, majnem istenítette a német nép, a 
míg élt. Neki sincs annyi szobra, mint Kossuth 
Lajosnak. Pedig a német nemzet nagy, számos 
és gazdag, a magyar kicsiny, kevés lélekből álló 
ós szegény. S Bismarck elérte a czélt, melyet 
maga elé tűzö t t : egységessé tette a nemet nem­
ze te t Kossuth pedig nem tudta megvalósítani 
ideáljait, nem tudta függetlenné tenni nemzeté t K O S S U T H S Z O B R A B É K É S - C S A B Á K . — Horvay János szoborműv.e. 


